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Dear Valued Customer,

Now that you chose our Filtered Coffee Machine, you also 

bought a quality CYLİNDA product.

The life of your appliance will prolong if you perform necessary 

care and maintenance procedures.

We hope you enjoy using your appliance.

Important Safety Information

Please read the instructions in this manual carefully to familiarise 

yourself with the appliance quickly and use all the functions of your 

appliance to their fullest extent and keep this manual for future 

reference.

 WARNING: Refers to the serious injury risks.

 WARNING: Before you start to use your appliance, always 
take safety measures mentioned in this manual in order to 
prevent any dangerous situations and risks of fire, electric 
shock and personal injuries.
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Safety Warnings

• WARNING: Before you start to
use your appliance, always
take safety measures
mentioned in this manual in
order to prevent any
dangerous situations and risks
of fire, electric shock and
personal injuries.

• This user manual contains
important information about
the initial use, safety, intended
uses, cleaning and
maintenance of your
appliance.

• Read user manual carefully
and follow the instructions.

• Keep this user manual in a safe
place, and provide this user
manual with the appliance in
case you lend your appliance.

• This appliance is intended for
making coffee for non-
commercial use at home or in
similar indoor environments
such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

- by customers in hotels, motels
and other residential-type
environments;
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- in bed and breakfast type
environments.

• WARNING: Using your
appliance for purposes other
than its intended purpose
may cause damage and
dangerous conditions and
renders the warranty void.
Damages that may occur
under these conditions are
borne by the user.

Safety Information to be 
Considered when Using 
the Appliance

• Connect and operate the
appliance only in accordance
with the information on type
label. Make sure that the
mains supply in your home is
compatible with the power
and voltage ratings indicated
on the rating plate of your
appliance.

• Connect the appliance only
to an AC current and a
grounded outlet.

• The electrical safety of your
appliance can only be ensured
if the appliance is connected
to a fully grounded, protected
wall outlet. The manufacturer
is not liable for any personal
injury or property damage
resulting from the use of an
ungrounded outlet.
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• Keep the appliance and its cord

out of the reach of children

under 8 years of age. Do not

allow the appliance cable to

dangle from the counter.

• This appliance is not meant to

be used by people—including

kids—who have diminished

physical, sensory, or mental

capabilities or who lack

experience and knowledge,

unless those people have

received supervision or

instruction from a person who is

accountable for their safety.

• This appliance can be used by

children aged 8 years and older

if they are under supervision or

have received instructions on

how to use the appliance safely

and understand the dangers

involved. Cleaning and user

maintenance should not be

performed by children unless

they are older than 8 years of age 

and under supervision.

• Children must not tamper with

the appliance.

• Children should be supervised to

ensure that they do not play with

the appliance.

• Keep young children away from

the appliance and do not let your

appliance cable dangle from the

counter.
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Young children can pull down 

the appliance holding its cord 

and this can lead to injuries.

• Cleaning and user

maintenance should not be

performed by children unless

they are older than 8 years of

age and under supervision.

• Do not add water after

the appliance has started.

• The warm-keeping plate

becomes hot while the

appliance is running.

Never touch it. There is

serious danger of

burning!

• Use only fresh cold water to fill

the water tank, never fill it

with warm or hot water.

• WARNING: Keep the

packaging materials away

from the infants and

children to prevent any risk

of suffocation. Do not

permit this packaging material 

to be used as a toy.

• Unplug the appliance after each

use or in case of malfunction or

before cleaning.
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• Do not immerse the appliance,

its base unit or power plug into

water or any other liquids. Do

not immerse the appliance in

water.

• You can use your product

only with its own base unit.

• Keep the base unit dry and

clean.

• Water may gush out of the

spout of the coffee machine

during boiling, do not touch

boiling water.

• During operation, hot steam may

be released from your appliance

and parts of your appliance may

become very hot.

• Always ensure the lid is closed

and do not lift it while the water is

boiling.

• WARNING: To prevent the

danger of burning:

- Keep all parts of your body

away from the steam outlet.

- Do not open the filter

compartment during

operation.

- Before cleaning your appliance,

make sure that it has cooled down

completely.

- Do not add water into the

appliance while your

appliance is still hot. This may

cause burn injuries.
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- Be careful while opening the

lid, boiling water may outburst.

- The water level should be between

Max (12) and Min (2) levels. If you

overfill your coffee machine,

boiling water may outburst.

- Allow to cool before

disassembling and assembling

parts and before cleaning the

appliance.

- Do not touch hot surface. Use

only the handles or buttons.

• Do not operate your appliance

when there is no water in it, or

your appliance will get

damaged. Do not fill your

appliance with any liquid other

than water or do not put food

items in the water tank of your

appliance.

• This product should be kept

under constant supervision

and control during operation.

• Do not operate the appliance

on inclined surfaces.
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• Place your appliance on a dry,

level and stable surface, free of

water and away from exposure

to heat.

• The top surface of a furniture

worktop may contain materials

that can damage the rubber foot

of your appliance. If necessary,

place a protective mat under the

foot of your appliance.

• Do not place your appliance in

environments that are too hot,

wet, or too humid and do not

place it near flammable

materials.

• Choose a location where small

children cannot access the hot

surfaces of the appliance.

• Your appliance is not designed

for placement inside a wall or

cabinet.

• The mains plug for your

appliance must be in an

easily accessible place so that

the appliance's electrical circuit 

can be quickly disconnected in 

case of emergency.

• Do not place the carafe on a gas

or electric hob or in a microwave

oven. Carafe is intended for use

with this appliance.

• Never place the carafe on a

wet or cold surface.
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• Do not use a carafe with a

cracked or loose or

weakened handle.

• Never leave the empty carafe on

the warm-keeping plate,

otherwise the container may

crack.

• If any cracks appear in the

carafe, do not use the

appliance. Use the carafe with

caution, as it is extremely

fragile.

• Before using, check whether

all functions are operating

correctly.

• Use the coffee grinder only to

grind the roasted coffee

beans. Do not use for other

granular foods.

• Avoid touching moving parts, as

the blade is sharp.

• If the power cord is damaged, it

must be replaced by the

manufacturer, its service

representative, or another 

suitably certified individual to 

prevent hazard. Please contact 

with the authorised service or 

customer communication center.

• The appliance should only be

used if there are no visible

damages in its power cord

and on its body.
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• Never use your appliance
under following
circumstances:

- If the appliance or the
power cord is damaged,

- If the appliance is dropped,
there are visible signs of
damage or the appliance does
not function correctly,

- If the appliance is damaged to
the extent that its electrical
parts are seen,

- If he appliance, power cord or
power plug has fallen into water
or other liquids.

• If any of the conditions described
above are observed, disconnect
the power cord immediately and
contact with an authorised
service.

• A damaged appliance or
damaged parts can cause
serious injuries and fire.

• In case of any failure with your
appliance, do not attempt to
repair it. The appliance does not
contain any components which
might be repaired by the user.

• Unauthorized usage of
accessories may lead to fire,
electrical shock and/or
personal injury.
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• Care should be taken not
to open the inside of your
appliance. There is risk of
electric shock in case of
touching the electrical
connections within the
appliance and/or
modifying the electrical
and mechanical structure
of the appliance.

• Extend the power cord so that it
does not cause any danger. Do
not pull the power cord over
sharp edges and do not pinch it.
Keep away from hot and wet
areas. Power cord should not
touch the hot parts of the
appliance.

• Do not use the appliance outdoors.

• Do not place the appliance
near a hot gas or electric hob
or a heated oven.

• While disconnecting from the
outlet, grasp the plug and do
not pull it out by the cord.

• Do not hold the plug with wet
hands.

• Dry the appliance and all
parts before connecting it to

the mains and before installing 
parts.

• Position the appliance so
that the power plug is always
within reach.

• This appliance must not be
operated with an external clock
timer or separate remote control
system.
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• Do not use an extension cord

for this appliance.

• Avoid contact with hot parts

of the product.

• Allow the appliance to cool

down before storing.

• Before lifting the carafe from

its base unit, ensure that the

coffee machine is

disconnected.

Safety Information to be 

Considered when 

Performing Cleaning and 

Maintenance Procedures

• Clean the appliance regularly as

stated in the "Cleaning and

Maintenance" section. Before

starting the cleaning and

maintenance procedure, always

unplug the appliance from the

outlet.

• Do not immerse the appliance in

water. To avoid electric shock, do 

not clean your appliance with 

water, use a soft cloth to clean 

your appliance.

• Do not use abrasive cleaning

agents when cleaning.

• Do not clean the carafe with

cleaning agents, steel wires, or

other abrasive materials.
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• You can wipe the body of the

appliance with a damp cloth,

and then you can polish it

with a dry cloth.

• WARNING: Make sure that

you completely dry the cloth

by which you wipe the surface

of the appliance. Permeation

of water inside the electrical

components of your

appliance will cause serious

damage to your appliance.

• Do not use any sharp, pointed,

or similar tools during cleaning.

Points to be Considered 

during Carrying and 

Transportation

• During carrying and

transportation, your appliance

must be kept in original box in

order to protect its

components from damage.

• Keep the appliance in

normal position during 

carrying.

• Do not drop the appliance

during transportation and

protect it from impacts.

• Failures and damages occurred

during transportation after

delivery of product to customer

are not covered by warranty.
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Liability Limitation

All technical information, user instructions, information about 

operation and maintenance of the appliance contained in this 

manual are the most up-to-date information available. 

Manufacturer does not assume any responsibility for damages 

and injuries that may occur as a result of non-compliance with 

the instructions given in this manual, using the product for 

purposes other than its intended use, unauthorised repairs, 

unauthorised modifications on the product and using spare parts 

and accessories that are not approved by the manufacturer.
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Specifications

Model

Operating Voltage (V), 
Frequency (Hz)

220-240 V AC
50-60 Hz

Length of power cord 80 cm

Weight 2.8 kg

Dimensions (WxDxH) 240x272x316 mm

Maximum amount of 
coffee powder/water

Powder Coffee: 70 g water: 0,25 1,25 
Lt

This product is in compliance with the European CE Directives 2 014 /30 /EU 

(Electromagnetic Compatibility Directive) and 2 014 /35 /EU (Low Voltage Directive).

This appliance conforms to Regulation on the Supervision of the Waste Electrical and 
Electronic Equipment.

• Technical specifications and this manual are subject to

change without prior notification.

• This appliance conforms to the WEEE regulation.
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General Appearance
This illustration is intended for providing information on the components of the appliance 

only. Components may differ as per appliance model. Illustrations are representative.
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1. Water Tank Cover
2. Coffee Brewing Head
3. Water Tank
4. Water Level Indicator
5. LED Display
6. Warm-Keeping Plate
7. Powder Coffee Container Holder
8. Powder Coffee Container Cover
9. Filter Basket
10. Funnel
11. Funnel Holder
12. Drip Adjustment Button
13. Carafe
14. Coffee Level Indicator
15. Number of Cups Selection Button/ Programmable Timing Button
16. Hour Adjustment Button
17. Descaling Indicator
18. Programmable Timing Indicator
19. Warm-Keeping Off Indicator
20. Coffee Brewing Indicator
21. Minute Adjustment Button
22. Start Cancel Button/ Warm-Keeping Off Button
23. Measuring Spoon
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Digital Control Panel and LED Display

Coffee Brewing Indicator 

Warm-Keeping Off Indicator 

Programmable Timing Indicator 

Descaling Indicator 

Number of Cups Indicator 

Current Setting Indicator of Internal Clock and Timer 
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Buttons
1. Number of Cups Selection Button/ Programmable Timing
Button:

Short press to choose desired number of cups to brew. Long press

to turn on timing function. When timing is activated, this button will

illuminate white While brewing or during 40 minute warm-keeping,

press and hold to extend warm-keeping time 2 hours.

2. Hour Adjustment Button: Press to set clock time.

3. Minute Adjustment Button: Press to set the minutes.

4. Start Cancel Button/ Warm-Keeping Off Button:

Start or stop operation. This button will be illuminated white 

during operations. While standby, press and hold to turn off 

heating plate.

5. Drip Adjustment Button:

You can adjust it to your preference by turning the knob to 

adjust the flow rate, quantity and strength of the brewed 

coffee according to the number of cups.
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Before Initial Operation

• When using your appliance for the first time, you may smell an odor

caused by the material used in your appliance. This odor will vanish in a

short time.

• Check that all accessories are complete and the appliance is not

damaged.

• Remove the funnel and other removable parts, clean them with warm

water. You can also use detergent if necessary. After installing all the

parts in their places, put cold water in the water tank paying attention not

to exceed the maximum level.

• Do not put coffee and filter paper.

• Plug the appliance in. Press the Start/Cancel button and boil until

there is no water left. Repeat this process 2 - 3 times to clean the

coffee machine.
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Operation
• Open the water tank cover of the appliance, fill enough amount of water

into the water tank with the carafe. The water level must not exceed the

level marked “MAX” (the number 10). Each line corresponds to 2 cups of

coffee 125 ml each and a maximum of 10 cups of coffee 1250 ml each can

be prepared in total.

• NOTE: Since the coffee will absorb some of the water, the amount

of coffee you will obtain will be less than the water you put in the

machine.

• Coffee Brewing Head, Funnel, Funnel Holder and Carafe must be

assembled correctly in position before brewing.

• Do not remove the Coffee Brewing Head, Funnel, Funnel Holder and

Carafe during brewing.

• Open the water tank lid and fill the water tank with fresh cold water and

then close the water tank lid. Ensure that the water will not run out of the

rear opening of the water tank. Do not fill the water tank above the

“MAX” filling level.

• Place the 1/4 (size 4) paper filter into the funnel.

• NOTE: You can take out the funnel holder for filling the coffee powder

before brewing. To do this, use the handle to pull the powder coffee

container cover out from under the coffee brewing head. Then turn the

funnel holder counterclockwise until it detaches noticeably. Pull the funnel

out from under the coffee brewing head.

• NOTE: To insert the funnel holder back into the powder coffee container

holder, turn it clockwise until it locks into the holder and
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install it.

•  Place the carafe horizontally on the warm-keeping plate. Remember to
open the drip adjustment button clockwise to avoid water spill before
brewing. You can adjust the coffee strength using the drip adjustment
button based on your personal taste.

•  Connect the device's power cable to the power supply. The LED display
illuminates showing the default time setting “0:00” to remind you, that
the internal clock should be set. After approx. 30 seconds, the appliance
switches to standby mode automatically and internal clock will be shown
continuously.

•  NOTE: It is not crucial to set the internal clock of the appliance if you wish
to start the brewing cycle manually. However, if you wish to use the timer,
you should set the internal clock correctly, because the internal clock is used
for estimating and specifying the demanded starting time.

• Choose the desired number of cups (2/3/4/5/6/7/8/9/10) you want to
brew, the machine will dispense water according to the selected cup
size, and will not use up the water in the water tank by default.

• Short press  to select the cup size, press  once to increase the cup 
size; 10 cups is maximum capacity.

• NOTE: Each cup uses 125ml of water. For example, 8 cups will use 1L of
water and 10 cups uses 1.25L of water.

•  Press the  button once, the white indicator illuminates and then the 
appliance will begin working. While brewing,  icon will light up on LED 
display. The brewing process can be interrupted by pressing the 
button again.

• Remove the carafe to serve when brewing is complete. You can tell when
 icon disappears on the LED screen. Before removing the carafe, close 

the drip adjustment button anticlockwise to “drip stop” position.

• You can just take out carafe, pour and serve at any time after turning63



the drip adjustment button anticlockwise to “drip stop” position. If 
coffee is still brewing, you should check and make sure the funnel and 
funnel holder doesn’t overflow with water.

• We recommend to enjoy the freshly brewed coffee after the brewing
process is finished. The coffee maker will enter “warm-keeping” mode for
40 minutes automatically if it is connected to power. While in “warm-
keeping” mode,  button will illuminate with white. If you wish to
turn off warm-keeping, press  button once, the white indicator will
turn off.

• NOTE: If you wish to extend warm-keeping time to 2 hours. While brewing
or during 40 minute warm-keeping, press and hold  to extend warm-
keeping time 2 hours. A dot appears on the display.
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•  NOTE: If you wish to drink iced coffee, you can fill the carafe with ice.
Press and hold for 3 seconds,  icon will light up on screen, when  icon is
on, warm-keeping function will not operate. Your coffee will directly pour onto
the ice, enjoy your ice coffee.

To turn off this function, while stanby mode press and hold  for 3

seconds again,  icon will disappear.

Cups Selection

You can choose the desired number of cups (2/3/4/5/6/7/8/9/10) 

the coffee maker brew each time, the machine will dispense water 

according to the selected cup size, and will not use up the water in the 

water tank by default. Short press  to select the cup size, press 

 once to increase the cup size; 10 cups is maximum capacity.

NOTE: 125 ml of water is used for each cup. For example, 8 cups will 

use 1L of water and 10 cups uses 1.25L of water.

Drip Adjustment

The drip speed control is a special highlight of the coffee maker 

designed for controlling the taste of your coffee. The maximum intake 

volume of the filter basket is 500 ml (0.5 litres, including water and 

coffee powder). When filling only up to 400-450 ml of fresh water into 

the water tank for operation (approx. 4 cups) getting a filling level 

somewhat below the 0.5 marking, you can freely select the dripping 

speed or even completely close the drip adjustment button without any 

concern. This way, you may get an even stronger coffee with 
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increasing bitterness. With the drip speed control set to high dripping 

speed, the hot water will run through the coffee powder even faster 

leading to a mild, more digestible low-acid coffee.

The special combination of drip speed control, manually operated drip 

adjustment button, and freely selectable type of coffee container 

enables you to get several cups of coffee with differing taste by only 

one single brewing cycle.
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Warm-keeping function

Immediately after starting the brewing cycle the warm keeping plate will 

be heated to pre-heat the carafe. When using the provided carafe and 

leaving it on the warm keeping plate after brewing, the coffee will be kept 

at approx. 80 - 85°C

NOTE: When using other containers than the provided carafe, the coffee 

temperature within your container depends on type, shape and material 

of the container used.

NOTE: You cannot switch on the warm keeping plate separately without 

starting a brewing cycle and therefore without filling water into the water 

tank.

Automatic Turn Off

To save energy and for your safety and convenience, if you might possibly 

have forgotten to switch off the appliance, the appliance will switch off 

automatically 40 minutes after starting the brewing cycle.

In this case, the  button will go out and the warm-keeping plate will 

cool down. If you activated extend warm-keeping for 2 hours function, the 

appliance will switch automatically 2 hours after starting the brewing 

cycle.

LED Display

The LED Display will assist you in preparing the device for programmable 

timing use. Usually, the current setting of the internal clock will be 

displayed. The appliance starts at “0:00”, every time you connect it to the 

power supply. Using the time setting buttons “HOUR”  and “MINUTE” 
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, you can enter the actual time. However, this will only be necessary 

when using programmable timing.

Additionally, the descaling icon  flashing on the LED display could 

remind you that the appliance needs descaling. At least at this point, you 

should perform the descaling cycle as soon as possible, because deposits 

of lime (scale) within the water system of the appliance will 

disadvantageously influence the performance and lifetime of the 

appliance as well as the taste of your coffee.
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Programmable Timing Function

This coffee machine features programmable timing function. According to 

the internal 24-hours clock, with a starting time selected, the appliance 

can switch on automatically up to 24 hours after set-up.

Setting up the timer is performed in 3 steps: Adjusting the internal clock of 

the appliance, selecting the desired starting time, and activating the 

programmable timing feature.

Using Various Coffee Containers

When using the provided carafe, you will benefit from the specially 

designed carafe lid. Even with the carafe filled up to the maximum, 

pouring is done easy without dripping and splashing. If inserted correctly, 

the carafe lid will be engaged securely on the carafe and will not fall during 

pouring. Additionally, the flavors and aroma will be kept within the carafe 

as far as possible.

As the drip adjustment button is operated manually, the appliance can be 

used in combination with any heat-resistant, suited container. Select a 

container (e.g. China jug, coffee mug) of appropriate size to take the 

complete amount of water, you have filled into the water tank and set up 

the appliance as usual. However, the opening on top of the container must 

be sufficiently large to avoid splashing and overflow of the coffee while 

dripping. Additionally, the container must fit effortlessly onto the warm-
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keeping plate below the filter basket.

By opening and closing the drip adjustment button via the drip speed 

control, you can even fill several coffee mugs in only one brewing sessions, 

this way getting a different taste of coffee within each mug. However, 

when using this feature, you should exercise special care to avoid overflow 

of the filter basket and coffee running unexpectedly out onto the warm-

keeping plate.
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1. Setting the Internal Clock

For the programmable timing function of the coffee machine, you must first set the 

time. Otherwise, the starting point of operation cannot be determined correctly. 

Press the "HOUR" and "MINUTE" setting buttons to set the correct time. The 

internal clock of the appliance is using the 24-hours mode. Prepare the appliance 

for operation. When connected to the power supply, the appliance will always start 

at “0:00” and it will be flashing on the LED display for approx. 30 seconds to 

remind you, that the shown time will be incorrect. However, you can set the

internal clock via the time setting buttons “HOUR” and “MINUTE” at any time you 

like. During time setting, “0:00” will flash on the LCD display again. By pressing 

the time setting buttons “HOUR” or “MINUTE” adjust the time shown on the 

display. With the correct time on the display, press the button shortly to confirm 

your setting. Anyway, after approx. 6 seconds with no button pressed, the 

appliance  will return to standby mode automatically with the currently set 

time.

2. Setting the Starting Time

For the programmable timing feature to run smoothly, you need to set the internal

clock and then set the start time. Prepare the appliance for operation and set the

internal clock as described above. Press and hold  for 3 seconds.  flashes

on the LED Display. By pressing the time setting buttons “HOUR” and “MINUTE”,

set the desired time for starting operation. When still in timer setting mode, shortly

press the  button to confirm the current setting. With no buttons pressed for

more than 5 seconds, the appliance will return to displaying the internal clock.

NOTE: You can enter timer setting mode again and modify the set time again.

3. Enabling the Programmable Timing Function

WARNING: In any case, remember to prepare the appliance completely and 

correctly for use when enabling the programmable timing function! Otherwise, EN-29



large amounts of hot water could run out or splash, causing severe injuries and 

damage. Prepare the appliance for operation. Set the internal clock and the 

starting time for the timer as described above. Press and hold  for 3 seconds 

to activate the timer. The  button will be illuminated white with the timer 

activated, and on the LED display “ ” will be shown with the currently set 

starting time. The appliance will start the brewing cycle at the set starting time 

automatically.
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When the brew cycle is started, Programmable timing will be deactivated 

automatically.  button goes out and  button lights up.

To deactivate the timer control prematurely; (button  lights up): Press 

button  once. button  goes out and the timer-controlled operation is 

deactivated.

Checking the start time: Hold the  button pressed for at least 3 seconds. “

” will be shown on the LED display with the currently set starting time. After 

approx. 5 seconds, the appliance will switch back to the internal clock and will be 

shown on the LED display again. Timer-controlled operation will be activated still 

with the  button illuminated.

NOTE: For changing the starting time, you have to deactivate timer controlled 

operation first.

NOTE: Even with timer-controlled operation activated, you can start operation 

manually at any time you like. For this, simply press the  button. The 

button will be illuminated to indicate that the appliance is operating, while the 

 button goes out and timer-controlled operation is deactivated.
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�  A clean coffee maker is crucial for getting the optimum taste of your 
coffee. Thus, rinse the filter basket and carafe with hot water after each 
brewing cycle to remove the oils of the coffee. Regularly, thorough 
cleaning of the appliance is necessary too. At the latest, when little 
droplets of oil accumulate on the surface of your coffee, the appliance 
needs a thorough cleaning. However, oiliness may occur more 
frequently, when a heavily roasted type of coffee is used.

�  With white or sand-coloured particles or stains of lime in the water tank 
and/or on the coffee brewing head, the appliance needs descaling. 
Additionally, descale the appliance as soon as possible, when the 
descaling icon flashes on the LED Display during operation.

�  Always use fresh cold drinking water for brewing coffee. Since 98.5% of 
the finished coffee consists of water, the water quality means a lot to the 
coffee taste. Fresh water is rich in the oxygen needed to release the 
taste and aroma from the ground coffee. Water that has stood for a 
long time, or that has been heated before, is poor in oxygen and has a 
flat taste. The coffee will then have the same taste.

�  You have a guarantee that the temperature of the water that comes 
into contact with the coffee is between 92° - 96 °C from this coffee 
maker. The water attracts exactly the right amount of flavors and 
aromas from the ground coffee. If the temperature is lower, the coffee 
does not get the fullness and aroma the coffee has to offer. If it gets 
higher, the water will extract more caffeine and chlorogenic acid, which 
gives the coffee a bitter taste.

�  Via the drip speed control you can influence the dripping speed and, 
therefore, the extraction time. We recommend you to adjust the drip 
speed control accordingly to amount of water selected for brewing.

�  The grind size (coarse or fine) will affect the rate at which the water can 

flow through the ground coffee in the filter basket. The taste of your 

coffee may differ severely, when changing the grind size. If the grind is 
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too fine, the water can only flow very slowly, even when setting a high 

dripping speed. The result could be dark and bitter. If the grind size is too 

coarse the coffee may be lacking in taste, flavour and colour.
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�  It is best to grind coffee beans directly before brewing to maximize 
flavour. Buy coffee beans (whole beans or pre-ground) in small 
batches to reduce the storage time. Coffee beans are best consumed 
between 5 - 20 days after the ‘Roasted On’ date.

�  Dose correctly. How strong you want the coffee is a matter of 
taste. We recommend 60g of coffee per liter of water (7.5 grams 
per 125ml) for 8/9/10 cups brewing. For 2/3/4/5/6/7 cups, we 
recommend higher coffee to water ratio. Always use coffee measure 
or weight.

�  Freshly brewed coffee always tastes best - so serve it as fast as you 

can. If this is not possible, be sure to store the coffee properly and 

serve it preferably within half an hour. After this, the taste is 

noticeably lost. The keep warm temperature of this coffee maker is 

between 80° - 85 °C which is optimal. If the temperature becomes too 

low, the coffee becomes dull in color and it tastes sour. If it gets too 

high, the coffee tastes bitter.

Cleaning and Maintenance

• Before starting the cleaning and maintenance procedure, always

unplug the appliance from the outlet and let it cool.

• Avoid using abrasive cleaning agents. You can use soap to remove

persistent stains.

• Do not immerse the appliance, power cord or plug in water. Do not wash

in the dishwasher. To avoid electric shock, do not clean your appliance

with water, use a soft and damp cloth to clean your appliance.

• After each use, clean all detachable parts with hot, soapy water. To

remove stains, wipe the exterior of the product with a damp, soft cloth.

• Clean the filter basket after each use. Otherwise, normal use of the
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appliance may be disrupted.

• Drops of water can accumulate in the area above the funnel and drip

onto the base of the product during brewing. To control dripping, after

each use of the product, wipe this area with a clean, dry cloth.

• Use a damp cloth to gently wipe the hot plate.
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Descaling

•  You should descale the appliance regularly – at least when noticing
white or sand-colored deposits in the water tank or at the riser pipe of
the water tank, or on the coffee brewing head. At the latest, with the
descaling icon  flashing on the LED display during operation, the
appliance needs descaling. Please, perform the descaling cycle
according to the instructions.

• icon will light up every 40 brew cycle.
• We recommend to use descaling products made for coffee makers.
•  Descaling should be done regularly to maintain perfect coffee

experience.
• The complete descaling cycle will take approx. 2,5 hours.
• Empty and clean the coffee machine according to the instructions above.
•  Prepare approx. 1.25 litres of the descaling solution according to the

instructions given on the package. Fill the descaling solution into the water

tank up to the maximum filling level (1.25). Leave the descaling solution

within the appliance for approx. 1 hour.

• Without filter paper and coffee powder, prepare the appliance for

operation. Connect the appliance to the mains power supply. Ensure

that the drip speed control is completely open.
• Hold and press the and

button for 3 seconds, until the descaling icon  is flashing on the
LCD display. Then wait for 5 seconds. The coffee machine will
automatically start descaling process. During the process, the
descaling icon  will be shown continuously. Ensure good
ventilation. Press  button to cancel descaling cycle.

• Wait until the water tank is completely empty. Then switch OFF the appliance.
• Leave the descaling solution cool down in the carafe for approx. 15

minutes. Then pour the contents of the jug back into the water tank

and wait another 15 minutes.
• Thereafter, start a normal brewing cycle but without filter paper and coffee

powder (press the  button shortly).
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Wait until the water tank is completely empty again. 
• Switch off the appliance and leave the appliance cool down for approx. 15

minutes.
• Remove all removable parts. Discard the descaling solution and rinse

all removable parts under running tap water. Over a sink, turn the

appliance upside down to remove any residues of descaling solution

from the water system.
• Fill approx. 0.5 litres of clear, cold tap water into the water tank and

thereafter turn the appliance upside down over the sink again to rinse the
water system.
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Troubleshooting
When you notice an abnormal situation in your appliance, you may 

attempt to troubleshoot according to the following descriptions.

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The appliance 
is not 
operating.

Not plugged in properly. Plug it firmly.

No power at the outlet. Check the fuse or power 
switch.

Start/Cancel button is not 
pressed.

Press the Start/Cancel 
button.

The appliance 
does not keep 
warm.

The ambient temperature is 
too low.

Use the appliance at an 
ambient temperature that 
is suitable for use.
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Disposal of the Appliance in an 
Environmental Friendly Manner

This marking either on the 
product or the information label 
indicates that this appliance 
should not be disposed with 
other household wastes at the 
end of its life. To prevent 
possible harm to the 
environment and human health 

due to uncontrolled waste disposal, please 
separate this product from the other types of 
waste and recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. For 
information about where and how you can 
recycle this appliance in an environmentally 
friendly manner, please contact the dealer you 
purchased the product from and relevant local 
organizations. This product should not be 
mixed with other commercial wastes for 
recycling.

Recommendations on Energy Saving
Make sure the cover is completely closed when 
making coffee.
Pour in as much water as you need.
Customer's Elective Rights
The customer, in case the product is found 
defective as per the terms of Protection of the 
Consumers Act, No 650 2, even though the 
defect occurs at a later time, have the following 
rights for two years following the date of 
delivery to the customer:
1) Return the sold product and cancel the
agreement,
2) Keep the sold product and request a
discount on the sales price in proportion to the
defect, (one of these elective rights can be
used against the Seller),
3) Unless an excessive cost is required,
request a free-of-charge repair of the product,
with all costs belonging to the Seller, 4) If it is
possible, to replace the product with an
equivalent one free-of-defect, (one of these
elective rights can be used against the Seller,

manufacturer or importer).
If the free-of-charge repair or replacement 
with an equivalent product free-of-defects will 
cause a disproportional drawback for the 
seller then the consumer can use his right to 
cancel the agreement and request a discount 
on sales price in proportion to the defect. 
The customer can file their complaints and 
rejections at Consumer Courts and Consumer 
Arbitration Committees.

Manufactured in:
Guang Dong Xinbao Electrical Appliances 
Holdings Co.,Ltd.  
Adres: South Zhenghe Road, Leliu Town, 
Shunde District, Foshan City, Guangdong, 
China

Manufacturer/Importer Company:
Cylinda AB
Sollentuna, Sweden
+46 771 25 25 00
kundservice@cylinda.se
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Kära kund, 

Nu när du valde vår filterkaffebryggare köpte du också en 

kvalitetsprodukt från CYLINDA

Livslängden på din apparat förlängs om du utför nödvändiga skötsel- och 

underhållsåtgärder. 

Vi hoppas att du kommer att uppskatta apparaten. Viktig säkerhetsinformation 

Läs instruktionerna i denna användarmanual noggrant så att du snabbt kan 

bekanta dig med apparaten och använda alla funktioner i den till fullo och spara 

denna bruksanvisning för framtida bruk. 

  VARNING: Avser risker för allvarliga personskador. 

  VARNING: Innan du börjar använda apparaten ska du alltid vidta de 

säkerhetsåtgärder som beskrivs i den här användarmanualen för att 

förhindra farliga situationer och risker för brand, elektriska stötar och 

personskador. 
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Säkerhetsvarningar 

• VARNING: Innan du börjar använda

apparaten ska du alltid vidta de

säkerhetsåtgärder som beskrivs i

den här användarmanualen för att

förhindra farliga situationer och

risker för brand, elektriska stötar

och personskador.

• Den här användarmanualen

innehåller viktig information om

första användningen, säkerhet,

avsedda användningsområden,

rengöring och underhåll av din

apparat.

• Läs användarmanualen

noggrant och följ anvisningarna.

• Förvara den här användarmanualen

på en säker plats och lämna den

tillsammans med apparaten om du

säljer den.

- Den här apparaten är avsedd för

kaffebryggning för icke-

kommersiellt bruk i hemmet eller i

liknande inomhusmiljöer som t.ex:

- personalkök i butiker, kontor och

andra arbetsmiljöer; bondgårdar;

- av kunder på hotell, motell och i

andra bostadsmiljöer;

- i miljöer av typen bed and

breakfast.

• VARNING: Om apparaten

används för andra ändamål än

det avsedda kan det leda till

skador och farliga

förhållanden, och garantin

upphör att gälla. Skador som

kan uppstå under dessa

förhållanden ska bäras av

användaren.

Säkerhetsinformation som 

ska beaktas vid 

användning av apparaten 

• Anslut och använd endast

apparaten i enlighet med

informationen på typskylten.

Kontrollera att elnätet i ditt

hem är kompatibelt med de

effekt- och spänningsvärden

som anges på apparatens

märkskylt.

• Anslut endast apparaten till ett

jordat uttag med växelström.

• Den elektriska säkerheten för din

apparat kan endast garanteras

om apparaten är ansluten till ett

helt jordat och skyddat

vägguttag. Tillverkaren ansvarar

inte för person- eller

egendomsskador som uppstår till

följd av användning av ett ojordat

uttag.
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• Förvara apparaten och dess

sladd oåtkomligt för barn under

8 år. Låt inte apparatens kabel

hänga ner från bänken.

• Den här apparaten är inte

avsedd att användas av

personer - inklusive barn - som

har nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental förmåga eller som

saknar erfarenhet och kunskap,

såvida inte dessa personer har

fått tillsyn eller instruktioner av

en person som ansvarar för

deras säkerhet.

• Apparaten kan användas av

barn från 8 år och uppåt om

de är under uppsikt eller har

fått instruktioner om hur

apparaten ska användas på

ett säkert sätt och förstår de

faror som är förknippade med

detta. Rengöring och

användarunderhåll bör inte

utföras av barn, såvida de inte

är äldre än 8 år och står under

uppsikt.

• Barn får inte göra åverkan

på apparaten.

• Barn bör hållas under uppsikt

så att de inte leker med

apparaten.

• Håll små barn borta från

apparaten och låt inte 

apparatens kabel hänga ner 

från bänken. 

• Små barn kan dra ner apparaten

med hjälp av sladden och detta

kan leda till skador.

• Rengöring och användarunderhåll

bör inte utföras av barn, såvida

de inte är äldre än 8 år och står

under uppsikt.

• Fyll inte på vatten efter att

apparaten har startat.

• Varmhållningsplattan blir

varm när apparaten är

igång. Vidrör den aldrig.

Det finns allvarlig risk för

brännskador!

• Använd endast kallt färskvatten

för att fylla på vattenbehållaren,

fyll aldrig på med varmt eller hett

vatten.

• VARNING: Håll

förpackningsmaterialet borta

från spädbarn och barn för att

förhindra kvävningsrisk. Låt

inte detta förpackningsmaterial

användas som leksak.

• Koppla ur apparaten efter varje

användning, vid funktionsfel eller

före rengöring.
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• Sänk inte ner apparaten, dess

basenhet eller stickproppen i

vatten eller andra vätskor.

Doppa inte apparaten i vatten.

• Du kan endast använda din

produkt med dess egen

basenhet.

• Håll basenheten torr och

ren.

• Vatten kan spruta ut ur

kaffemaskinens pip under

kokning, vidrör inte kokande

vatten.

• Under drift kan varm ånga avges

från apparaten och delar av

apparaten kan bli mycket varma.

• Se alltid till att locket är stängt och

lyft inte på det när vattnet kokar.

• VARNING: För att förhindra

risken för brännskador:

- Håll alla kroppsdelar

borta från

ångutloppet.

- Öppna inte

filterutrymmet under

drift.

- Kontrollera att apparaten har

svalnat helt innan den rengörs.

- Fyll inte på vatten i

apparaten medan den

fortfarande är varm. Detta

kan orsaka 

brännskador. 

- Var försiktig när locket

öppnas, kokande vatten kan

strömma ut.

- Vattennivån ska ligga mellan

nivåerna Max (12) och Min (2).

Om du fyller kaffemaskinen för

mycket kan kokande vatten

strömma ut.

- Låt svalna innan du

demonterar och monterar

delar och innan du rengör

apparaten.

- Vidrör inte de heta ytorna.

Använd enbart handtagen

eller knapparna.

• Använd inte apparaten när

det inte finns något vatten i

den, eftersom apparaten

då kan skadas. Fyll inte

apparaten med någon

annan vätska än vatten och

placera inte matvaror i

apparatens

vattenbehållare.

• Denna produkt ska hållas

under ständig uppsikt och

kontroll under drift.

• Använd inte apparaten på

lutande ytor.
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• Placera apparaten på ett torrt,

plant och stabilt underlag, fritt

från vatten och utan att

utsättas för värme.

• På möbelbänkskivans ovansida

kan det finnas material som kan

skada apparatens gummifot.

Lägg vid behov en skyddsmatta

under apparatens fot.

• Placera inte apparaten i

miljöer som är för varma, våta

eller fuktiga och placera den

inte i närheten av

brandfarliga material.

• Välj en plats där små barn

inte kan komma åt

apparatens heta ytor.

• Din apparat är inte

konstruerad för att placeras

inuti en vägg eller ett skåp.

• Nätkontakten för din apparat

måste vara placerad på en

lättillgänglig plats så att

apparatens elektriska krets

snabbt kan kopplas bort i en

nödsituation.

• Placera inte kaffekannan på

en gas- eller elspis eller i en

mikrovågsugn. Kaffekannan

är endast avsedd för

användning med denna

apparat.

• Placera aldrig kaffekannan

på en våt eller kall yta.

• Använd inte en kaffekanna

med sprucket, löst eller

försvagat handtag.

• Lämna aldrig den tomma

kaffekannan på

varmhållningsplattan, eftersom

behållaren då kan spricka.

• Om sprickor uppstår i

kaffekannan får apparaten

inte användas. Använd

kaffekannan med försiktighet

eftersom den är mycket

ömtålig.

• Kontrollera före användning

att alla funktioner fungerar

korrekt.

• Använd kaffekvarnen endast

för att mala de rostade

kaffebönorna. Får inte

användas för andra sorters

granulat.

• Undvik att vidröra rörliga delar,

eftersom bladet är vasst.

• Om nätsladden är skadad måste

den bytas ut av tillverkaren,

dess servicerepresentant eller

annan behörig person för att

förhindra fara.

• Kontakta den auktoriserade

servicerepresentanten eller
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kundcentret. 

• Apparaten får endast

användas om det inte finns

några synliga skador på

nätsladden eller på

apparathöljet.

• Använd aldrig din apparat

under följande omständigheter:

- Om apparaten eller

nätsladden är skadad,

- Om apparaten tappas, om

det finns synliga tecken på

skador eller om apparaten

inte fungerar korrekt,

- Om apparaten är så skadad

att dess elektriska delar är

synliga,

- Om apparaten, nätsladden eller

stickproppen har hamnat i

vatten eller andra vätskor.

• Om något av de förhållanden

som beskrivs ovan inträffar ska

du omedelbart dra ut nätsladden

och kontakta en auktoriserad

serviceverkstad.

• En skadad apparat eller

skadade delar kan orsaka

allvarliga personskador

och brand.

• Om det uppstår fel på

apparaten ska du inte försöka

reparera den. Apparaten

innehåller inga komponenter 

som kan repareras av 

användaren. 

• Obehörig användning av

tillbehör kan leda till brand,

elektriska stötar och/eller

personskador.

• Var försiktig så att du

inte öppnar insidan av

apparaten. Det finns

risk för elektriska stötar

om de elektriska

anslutningarna i

apparaten vidrörs

och/eller om

apparatens elektriska

och mekaniska struktur

ändras.

• Förläng nätsladden så att den

inte utgör någon fara. Dra inte

nätsladden över vassa kanter

och kläm den inte. Förvaras

åtskilt från varma och våta

områden. Nätsladden får inte

vidröra apparatens heta delar.

• Apparaten får inte användas

utomhus.

• Placera inte apparaten i

närheten av en het gas- 

eller elspis eller en

uppvärmd ugn.
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apparaten kopplas bort 

från vägguttaget och dra 

inte ut den i sladden. 

• Håll inte i stickkontakten

med våta händer.

• Torka av apparaten och alla

delar innan den ansluts till

elnätet och innan delar

monteras.

• Placera apparaten så att

stickkontakten alltid är inom

räckhåll.

• Den här apparaten får inte

användas med extern timer

eller ett separat

fjärrkontrollsystem.

• Använd inte en

förlängningssladd för denna

apparat.

• Undvik kontakt med varma

delar av produkten.

• Låt apparaten svalna före

förvaring.

• Kontrollera att kaffemaskinen

är frånkopplad innan

kaffekannan lyfts från

basenheten.

Säkerhetsinformation som ska 

beaktas vid rengöring och 

underhåll 

• Rengör apparaten regelbundet

enligt anvisningarna i avsnittet

"Rengöring och underhåll". Dra

alltid ut stickkontakten ur

eluttaget innan rengöring och

underhåll påbörjas.

• Sänk inte ned apparaten i

vatten.

• För att undvika elektriska stötar,

rengör inte apparaten med

vatten, använd en mjuk trasa

för att rengöra apparaten.

• Använd inte frätande

produkter vid rengöring.

• Rengör inte kaffekannan med

rengöringsmedel, stålull eller

andra slipande material.

• Du kan torka av apparatens

hölje med en fuktig trasa och

sedan polera den med en torr

trasa.

• VARNING: Se till att den trasa

som du torkar av apparatens

yta med är helt torr. Om vatten

tränger in i apparatens

elektriska komponenter kan det

leda till allvarliga skador på

apparaten.

• Använd inga vassa, spetsiga eller
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liknande verktyg under 

rengöring. 

Punkter att ta hänsyn till vid 

bärande och transport 

• Under transport måste

apparaten förvaras i

originalförpackningen för att

skydda dess komponenter från

skador.

• Håll apparaten i

normalt läge under

transport.

• Tappa inte apparaten under

transport och skydda den mot

stötar.

• Fel och skador som uppstår

under transport efter leverans

av produkten till kunden

omfattas inte av garantin.
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Ansvarsbegränsning 

All teknisk information, användarmanualer, information om drift och underhåll 

av apparaten som finns i denna användarmanual är den mest aktuella 

information som finns tillgänglig. Tillverkaren tar inte på sig något ansvar för 

skador som kan uppstå till följd av att instruktionerna i användarmanualen inte 

följs, att produkten används för andra ändamål än de avsedda, obehöriga 

reparationer, obehöriga modifikationer på produkten och användning av 

reservdelar och tillbehör som inte är godkända av tillverkaren. 
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Specifikationer 

Modell 

FILTERKAFFEBRYGGARE
Driftspänning (V), Frekvens 

(Hz) 

220-240 V AC

50-60 Hz

Längd på nätsladd 80 cm 

Vikt 2,8 kg 

Mått (BxDxH) 240x272x316 mm 

Maximal mängd 

kaffepulver/vatten 

Pulverkaffe: 70 g vatten: 0,25 1,25 liter 

Denna produkt överensstämmer med de europeiska CE-direktiven 2 014 /30 /EU 

(direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet) och 2 014 /35 /EU ( 

lågspänningsdirektivet). 

Denna apparat överensstämmer med förordningen om övervakning av avfall som 

utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning. 

• De tekniska specifikationerna och denna användarmanual kan komma

att ändras utan föregående meddelande.

• Denna apparat följer WEEE-förordningen.
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Allmänt utseende 

Illustrationen är endast avsedd att ge information om apparatens komponenter. 

Komponenterna kan skilja sig åt beroende på apparatmodell. Illustrationerna är 

representativa. 

SV-51



1. Lock för vattenbehållare

2. Kaffebryggarhuvud

3. Vattenbehållare

4. Vattennivåindikator

5. LED-skärm

6. Varmhållningsplatta

7. Behållare för pulverkaffe

8. Lock till behållare för pulverkaffe

9. Filterkorg

10. Tratt

11. Tratthållare

12. Knapp för droppjustering

13. Kaffekanna

14. Indikator för kaffenivå

15. Knapp för val av antal koppar/knapp för programmerbar

timer

16. Timjusteringsknapp

17. Avkalkningsindikator

18. Programmerbar timerindikator

19. Indikator för avstängning av varmhållning

20. Indikator för kaffebryggning

21. Minutjusteringsknapp

22. Start Avbryt-knapp/ Avstängningsknapp för varmhållning

23. Måttskopa
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Digital kontrollpanel och LED-skärm 

Indikator för aktuell inställning av klocka och timer 

Indikator för antal koppar 

Avkalkningsindikator 

Programmerbar timerindikator 

Indikator för avstängning av varmhållning 

Indikator för kaffebryggning 
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Knappar 

1. 'Knapp för val av antal koppar/knapp för programmerbar

timer: 

Tryck kort för att välja önskat antal koppar som ska bryggas. Tryck länge 

för att aktivera tidsfunktionen. När tidsinställningen är aktiverad lyser 

denna knapp vitt under bryggning eller under 40 minuters varmhållning, 

tryck och håll in för att förlänga varmhållningstiden med 2 timmar. 

2. Timjusteringsknapp: Tryck för att ställa in klocktiden.

3. Minutjusteringsknapp: Tryck för att ställa in minuter.

4. Start Avbryt-knapp/ Avstängningsknapp för

varmhållning: 

Starta eller stoppa Den här knappen lyser vitt under 

drift. I standby-läge, tryck och håll för att stänga av 

värmeplattan. 

5. Knapp för droppjustering:

Du kan anpassa den efter dina önskemål genom att vrida på 

ratten för att justera flödet, mängden och styrkan på det 

bryggda kaffet beroende på antalet koppar. 
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Före första användningstillfället 

• När du använder din Kaffebryggare för första gången kan du känna en lukt

som orsakas av materialet som används i din apparat. Den här lukten

kommer att försvinna efter en kort tid.

• Kontrollera att alla tillbehör är kompletta och att apparaten inte är skadad.

• Ta bort tratten och andra löstagbara delar och rengör dem med varmt

vatten. Du kan också använda diskmedel vid behov. När alla delar har

monterats på sina platser fyller du på kallt vatten i vattenbehållaren och ser

till att den maximala nivån inte överskrids.

• Lägg inte i kaffe och kaffefilter.

• Anslut apparaten till eluttaget. Tryck på Start/Avbryt-knappen och

koka tills det inte finns något vatten kvar. Upprepa denna process 2-

3 gånger för att rengöra Kaffebryggaren.
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Drift 

• Öppna locket till vattenbehållaren på apparaten, fyll på tillräckligt mycket

vatten i vattenbehållaren med kaffekannan. Vattennivån får inte överstiga

den nivå som är markerad med "MAX" (siffran 10). Varje linje motsvarar 2

koppar kaffe på 125 ml vardera och totalt kan högst 10 koppar kaffe på 1250

ml vardera tillredas.

• OBSERVERA: Eftersom kaffet absorberar en del av vattnet kommer

den mängd kaffe du får ut att vara mindre än det vatten du fyller på

maskinen med.

• Kaffebryggarhuvud, tratt, tratthållare och kaffekanna måste

monteras korrekt på plats före bryggning.

• Ta inte bort kaffebryggarhuvudet, tratten, tratthållaren och

kaffekannan under bryggningen.

• Öppna vattenbehållarens lock och fyll på vattenbehållaren med kallt

färskvatten och stäng sedan locket till vattenbehållaren. Se till att vattnet

inte rinner ut ur vattenbehållarens bakre öppning. Fyll inte på

vattenbehållaren över påfyllningsnivån ”MAX”.

• Placera pappersfiltret 1/4 (storlek 4) i tratten.

• OBSERVERA: Du kan ta ut tratthållaren för att fylla på kaffepulvret före

bryggning. Använd handtaget för att dra ut locket till pulverkaffebehållaren

under kaffebryggarhuvudet. Vrid sedan tratthållaren moturs tills den

lossnar. Dra ut tratten från undersidan av kaffebryggarhuvudet.

• OBSERVERA: För att sätta tillbaka tratthållaren i behållaren för

pulverkaffe, vrid den medurs tills den låses fast i hållaren och sätt tillbaka

den.
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• Placera kaffekannan vågrätt på varmhållningsplattan. Kom ihåg att

öppna droppjusteringsknappen medurs för att undvika vattenspill

före bryggning. Du kan justera kaffestyrkan med hjälp av

droppjusteringsknappen efter din personliga smak.

• Anslut enhetens strömkabel till strömförsörjningen. LED-skärmen tänds

och visar standardtidsinställningen ”0:00” för att påminna dig om att

den klockan ska ställas in. Efter ca 30 sekunder övergår apparaten

automatiskt till standby-läge och klockan visas kontinuerligt.

• OBSERVERA: Det är inte nödvändigt att ställa in apparatens klocka om

du vill starta bryggcykeln manuellt. Om du vill använda timern måste du

dock ställa in klockan korrekt, eftersom klockan används för att

uppskatta och ange den begärda starttiden.

• Välj önskat antal koppar (2/3/4/5/6/7/8/9/10) som du vill brygga,

maskinen kommer att dosera vatten enligt den valda koppstorleken

och kommer inte att använda upp vattnet i vattenbehållaren som

standard.

• Tryck kort på  för att välja koppstorlek, tryck en gång på  för att 

öka koppstorleken. 10 koppar är maximal kapacitet. 

• OBSERVERA: Varje kopp använder 125 ml vatten. Till exempel går

det åt 1 liter vatten för 8 koppar och 1,25 liter vatten för 10 koppar.

• Tryck en gång på -knappen, den vita indikatorn tänds och sedan

börjar apparaten att arbeta. Under bryggning tänds symbolen  på 

LED-skärmen. Bryggningen kan avbrytas genom att knappen 

trycks in igen. 

• Ta bort kaffekannan när bryggningen är klar. Du kan se när -

symbolen försvinner på LED-skärmen. Stäng droppjusteringsknappen

moturs till läget ”droppstopp” innan kaffekannan tas bort.

• Du kan bara ta ut kaffekannan, hälla upp och servera när som helst efter att
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ha vridit droppjusteringsknappen moturs till läget "droppstopp". 

• Om kaffet fortfarande bryggs bör du kontrollera att tratten och

tratthållaren inte överflödar med vatten.

• Vi rekommenderar att du avnjuter det nybryggda kaffet efter att

bryggningsprocessen är avslutad. Kaffebryggaren går automatiskt in i

"varmhållningsläge" i 40 minuter om den är ansluten till elnätet. I läget

"varmhållning" lyser -knappen med vitt sken. Om du vill stänga av

varmhållningen trycker du en gång på -knappen så att den vita

indikatorn släcks. 

• OBSERVERA: Om du vill förlänga varmhållningstiden till 2 timmar. Tryck

och håll in  under bryggning eller under 40 minuters varmhållning för

att förlänga varmhållningstiden med 2 timmar. En punkt visas på skärmen.

• OBSERVERA: Om du vill dricka iskaffe kan du fylla kaffekannan med is. Tryck

och håll in i 3 sekunder, ..-symbolen tänds på skärmen, när symbolen är

tänd fungerar inte varmhållningsfunktionen. Kaffet hälls direkt på isen och

du kan njuta av ditt iskaffe.

För att stänga av denna funktion, tryck och håll intryckt i 3 sekunder

igen i stand by-läge, så försvinner symbolen.

KAFFEBRYGGARENS FUNKTIONER

Koppval

Du kan välja önskat antal koppar (2/3/4/5/6/7/8/9/10) som

kaffebryggaren ska brygga varje gång, maskinen matar ut vatten enligt den

valda koppstorleken och använder som standard inte upp vattnet i

vattenbehållaren. Tryck kort på  för att välja koppstorlek, tryck en gång

på  för att öka koppstorleken. 10 koppar är maximal kapacitet.

OBSERVERA: 125 ml vatten används för varje kopp. Till exempel går det åt 1

liter vatten för 8 koppar och 1,25 liter vatten för 10 koppar.
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Droppjustering
Dropphastighetsreglaget är en speciell egenskap på kaffebryggaren som är 
utformad för att kontrollera smaken på ditt kaffe. Den maximala intagsvolymen 

för filterkorgen är 500 ml (0,5 liter, inklusive vatten och kaffepulver). När 

endast upp till 400-450 ml färskvatten fylls på i vattenbehållaren för drift (ca 4 

koppar) och fyllnadsnivån hamnar något under 0,5-markeringen, kan du fritt

välja dropphastighet eller till och med stänga droppjusteringsknappen helt utan 

problem. På det här sättet kan du få ett ännu starkare kaffe med ökad 

bitterhet. 

Med dropphastighetsreglaget inställt på hög dropphastighet rinner det heta 

vattnet genom kaffepulvret ännu snabbare, vilket ger ett milt, mer lättsmält 

kaffe med låg syrahalt. 

Den speciella kombinationen av dropphastighetsreglering, manuellt 

manövrerad droppjusteringsknapp och fritt valbar typ av kaffebehållare gör att 

du kan få flera koppar kaffe med olika smak med bara en enda bryggcykel. 

Varmhållningsfunktion 

Omedelbart efter att bryggcykeln har startat värms varmhållningsplattan upp 

för att förvärma kaffekannan. När den medföljande kaffekannan används och 

lämnas på varmhållningsplattan efter bryggning, kommer kaffet att hållas vid 

ca 80 - 85 °C 

OBSERVERA: Vid användning av andra behållare än den medföljande 

kaffekannan beror kaffets temperatur i behållaren på typ, form och material 

på den behållare som används. 

OBSERVERA: Du kan inte koppla in varmhållningsplattan separat utan att 

starta en bryggcykel och därför utan att fylla på vatten i vattenbehållaren. 

Automatisk avstängning 

Om du skulle ha glömt att stänga av apparaten stängs den av automatiskt 40 

minuter efter att bryggcykeln har startat, för att spara energi och för din 

säkerhet och bekvämlighet. 

I detta fall slocknar  -knappen och varmhållningsplattan kyls ned. Om du
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har aktiverat funktionen "Förläng varmhållningen i 2 timmar" kommer 

apparaten att växla automatiskt 2 timmar efter att bryggcykeln har startat. 

LED-skärm 

LED-skärmen hjälper dig att förbereda enheten för användning med 

programmerbar tidtagning. Vanligtvis visas den aktuella inställningen på 
klockan. Apparaten startar vid "0:00" varje gång du ansluter den till 

strömförsörjningen. Med hjälp av tidsinställningsknapparna “HOUR” (timme) 

och “MINUTE” (minut)  kan du ställa in den aktuella tiden.

Detta är dock bara nödvändigt när man använder programmerbar timing. 

Dessutom kan avkalkningssymbolen  som blinkar på LED-skärmen påminna 

dig om att apparaten behöver avkalkas. Åtminstone vid denna tidpunkt bör du 

utföra avkalkningscykeln så snart som möjligt, eftersom kalkavlagringar (kalk) i 

apparatens vattensystem på ett ofördelaktigt sätt påverkar apparatens 

prestanda och livslängd samt smaken på ditt kaffe. 

Programmerbar timerfunktion 

Kaffemaskinen har en programmerbar timerfunktion. Med hjälp av den interna 

24-timmarsklockan och en vald starttid kan apparaten slås på automatiskt upp 
till 24 timmar efter att den har ställts in. 

Inställningen av timern görs i 3 steg: Justering av apparatens klocka, val av 

önskad starttid och aktivering av  timerfunktionen. 

Användning av olika kaffebehållare 

När du använder den medföljande kaffekannan kommer du att ha nytta av det 

specialdesignade locket till kaffekannan. Även när kaffekannan är fylld till max 

går det lätt att hälla utan dropp och stänk. Om kaffekannans lock sätts i på rätt 

sätt kommer det att sitta säkert och inte falla ned under hällning. Dessutom 

kommer smakerna och aromen att hållas kvar i kaffekannan så långt det är 
möjligt. 
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Eftersom droppjusteringsknappen manövreras manuellt kan apparaten 

användas i kombination med alla värmetåliga, lämpliga behållare. Välj en 

behållare (t.ex. porslinskanna, kaffemugg) av lämplig storlek för att ta upp 

hela den mängd vatten som du har fyllt på i vattenbehållaren och ställ in 

apparaten som vanligt. Öppningen på behållarens ovansida måste dock vara 

tillräckligt stor för att undvika stänk och överflöde av kaffet när det droppar. 

Dessutom måste behållaren utan problem kunna placeras på värmeplattan 

under filterkorgen. 

Genom att öppna och stänga droppjusteringsknappen via 

dropphastighetsreglaget kan du till och med fylla flera kaffemuggar på bara 

en bryggningssession och på så sätt få olika kaffesmak i varje mugg. 

Observera dock att när du använder den här funktionen bör du vara särskilt 

försiktig så att filterkorgen inte blir överfylld och kaffe inte rinner ut på 

värmeplattan. 
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1. Ställa in klockan

För kaffemaskinens programmerbara timerfunktion måste du först ställa in 

tiden. Annars kan inte startpunkten för driften bestämmas korrekt. 

Tryck på inställningsknapparna "HOUR" (timme) och "MINUTE" (minut) för att 

ställa in rätt tid. Apparatens  klocka använder 24-timmarsvisning. Förbered 

apparaten för drift. När apparaten är ansluten till elnätet startar den alltid vid 

”0:00” och LED-skärmen blinkar i ca 30 sekunder för att påminna dig om att 

den visade tiden är felaktig. Du kan dock ställa in klockan med hjälp av 

tidsinställningsknapparna ”HOUR” (timme) och ”MINUTE” (minut) när du vill. 

Under tidsinställningen blinkar ”0:00” på LCD-skärmen igen. Genom att trycka 

på tidsinställningsknapparna ”HOUR” (timme) eller 

”MINUTE” (minut) justeras den tid som visas på skärmen. När rätt tid visas på 

skärmen trycker du kort på knappen för att bekräfta inställningen. Efter ca 6 

sekunder utan att någon knapp tryckts in återgår apparaten 

automatiskt till standby-läge med den inställda tiden. 

2. Ställa in starttid

För att den programmerbara timerfunktionen ska fungera smidigt måste du 

ställa in klockan och sedan ställa in starttiden. Förbered apparaten 

för drift och ställ in  klockan enligt beskrivningen ovan. Tryck och 

håll in i 3 sekunder. blinkar på LED-skärmen. Genom att trycka på 

tidsinställningsknapparna "HOUR" (timme) och "MINUTE" (minut) ställer du in 

önskad tid för driftstart. När timerinställningen fortfarande pågår, tryck kort 

på för att bekräfta den aktuella inställningen. Om ingen knapp hålls 

intryckt i mer än 5 sekunder återgår apparaten till att visa klockan. 

OBSERVERA: Du kan gå in i timerinställningsläget igen och ändra den inställda 

tiden igen. 
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3. Aktivering av den programmerbara timerfunktionen

VARNING: Kom i alla fall ihåg att förbereda apparaten helt och korrekt för 

användning när du aktiverar den programmerbara timerfunktionen! Annars 

kan stora mängder varmvatten rinna ut eller spruta ut och orsaka allvarliga 

personskador. 

Förbered apparaten för drift. Ställ in klockan och starttiden för 

timern enligt beskrivningen ovan. Tryck och håll in  i 3 sekunder för att 

aktivera timern. Knappen  lyser vitt när timern är aktiverad och på LED-

skärmen visas ” med den aktuella inställda starttiden. Apparaten startar 

automatiskt bryggningscykeln vid den inställda starttiden. 

När bryggningscykeln startas avaktiveras den programmerbara tidsinställningen 

automatiskt. -knappen slocknar och -knappen tänds.

För att avaktivera timerstyrningen i förtid; ( -knappen tänds): Tryck en 

gång på -knappen, -knappen slocknar och den timerstyrda driften

avaktiveras. 

Kontroll av starttiden: Håll knappen intryckt i minst 3 sekunder. "  visas 

på LED-skärmen med den aktuella inställda starttiden. Efter ca 5 sekunder 

växlar apparaten tillbaka till  klockan och visas på LED-skärmen 

igen. Timerstyrd drift aktiveras fortfarande när -knappen är tänd.

OBSERVERA: För att ändra starttiden måste du först avaktivera den timerstyrda 

driften. 

OBSERVERA: Även om timerstyrd drift är aktiverad kan du starta driften 

manuellt när du vill. Tryck bara på -knappen för att göra detta. Knappen

lyser för att indikera att apparaten är i drift, medan -knappen

slocknar och den timerstyrda driften avaktiveras. 

SV-63



-En ren kaffebryggare är avgörande för att få den optimala smaken på

ditt kaffe. Skölj därför filterkorgen och kaffekannan med varmt vatten 

efter varje bryggcykel för att avlägsna oljorna i kaffet. Regelbunden 

grundlig rengöring av apparaten är också nödvändig. Allra senast när 

små oljedroppar samlas på ytan av kaffet behöver apparaten en 

grundlig rengöring. Oljighet kan dock förekomma oftare när en 

kraftigt rostad typ av kaffe används. 

- Om det finns vita eller sandfärgade partiklar eller kalkfläckar i vattnet i

vattenbehållaren och/eller på kaffebryggarhuvudet behöver

apparaten avkalkas. 

Dessutom ska apparaten avkalkas så snart som möjligt när 

avkalkningssymbolen blinkar på LED-skärmen under drift. 

-Använd alltid färskt, kallt dricksvatten för att brygga kaffe. Eftersom 98,5

% av det färdiga kaffet består av vatten, betyder vattenkvaliteten 

mycket för kaffets smak. Färskvatten är rikt på syre som behövs för att 

frigöra smak och arom från det malda kaffet. Vatten som har stått 

länge, eller som har värmts upp tidigare, är syrefattigt och har en fadd 

smak. Kaffet kommer då att ha samma smak. 

-Du har en garanti för att temperaturen på vattnet som kommer i kontakt

med kaffet är mellan 92° - 96 °C från denna kaffebryggare. Vattnet 

drar till sig exakt rätt mängd dofter och aromer från det malda kaffet. 

Om temperaturen är lägre får kaffet inte den fyllighet och arom som 

kaffet har att erbjuda. Om den blir högre kommer vattnet att 

extrahera mer koffein och klorogensyra, vilket ger kaffet en bitter 

smak. 

-Med hjälp av dropphastighetsreglaget kan du påverka

dropphastigheten och därmed extraktionstiden. Vi rekommenderar 

att du justerar dropphastigheten i enlighet med den vattenmängd 

som valts för bryggningen. 

- Malningsstorleken (grov eller fin) påverkar hur snabbt vattnet kan rinna
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genom det malda kaffet i filterkorgen. Kaffets smak kan variera 

kraftigt när malningsstorleken ändras. Om malningen är för fin kan 

vattnet bara rinna mycket långsamt, även om en hög dropphastighet 

ställs in. 

Resultatet kan bli mörkt och bittert. Om malningsgraden är för grov kan 

kaffet sakna smak, doft och färg. 

-Det är bäst att mala kaffebönor direkt före bryggning för att maximera

smaken. Köp kaffebönor (hela bönor eller färdigmalda) i små partier 

för att minska lagringstiden. Kaffebönor konsumeras bäst mellan 5 

och 20 dagar efter ”Rostat den”-datumet. 

-Dosera rätt. Hur starkt du vill ha kaffet är en smaksak. Vi

rekommenderar 60 g kaffe per liter vatten (7,5 gram per 125 ml) för 

8/9/10 koppars bryggning. För 2/3/4/5/6/7 koppar 

rekommenderar vi ett högre förhållande mellan kaffe och vatten. 

Använd alltid kaffemått eller vikt. 

-Nybryggt kaffe smakar alltid bäst – så servera det så fort du kan. Om det

inte är möjligt, se till att förvara kaffet ordentligt och servera det helst 

inom en halvtimme. Efter det försvinner smaken märkbart. 

Varmhållningstemperaturen för den här kaffebryggaren är mellan 80 

och 85 °C, vilket är optimalt. Om temperaturen blir för låg blir kaffet 

matt i färgen och det smakar surt. Om den blir för hög smakar kaffet 

bittert. 

Rengöring och underhåll 

• Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan rengöring och

underhåll påbörjas och låt apparaten kallna.

• Undvik att använda slipande rengöringsmedel. Du kan använda

tvål för att ta bort envisa fläckar.

• Sänk inte ner apparaten, nätsladden eller stickkontakten i vatten. Får

inte diskas i diskmaskin. För att undvika elektriska stötar, rengör inte

apparaten med vatten, använd en mjuk och fuktig trasa för att rengöra
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apparaten. 

• Efter varje användningstillfälle ska alla löstagbara delar rengöras med

varmt tvålvatten. För att ta bort fläckar, torka av produktens utsida

med en fuktig, mjuk trasa.

• Rengör filterkorgen efter varje användning. I annat fall kan den normala

användningen av apparaten störas.

• Vattendroppar kan ansamlas i området ovanför tratten och droppa ner

på produktens botten under bryggningen. Torka av området med en

ren, torr trasa efter varje användning av produkten för att förhindra

dropp.

• Använd en fuktig trasa för att försiktigt torka av värmeplattan.

Avkalkning 

• Du bör avkalka apparaten regelbundet – åtminstone när du märker vita

eller sandfärgade avlagringar i vattenbehållaren eller vid

vattenbehållarens stigarrör eller på kaffebryggarhuvudet. Senast när

avkalkningssymbolen  blinkar på LED-displayen under drift behöver

apparaten avkalkas. Utför avkalkningscykeln enligt anvisningarna.

• symbolen tänds var 40:e bryggcykel.

• Vi rekommenderar att du använder avkalkningsmedel avsett för

kaffebryggare.

• Avkalkning bör göras regelbundet för att bibehålla en perfekt

kaffeupplevelse.

• En fullständig avkalkningscykel tar ca 2,5 timmar.

• Töm och rengör kaffemaskinen enligt anvisningarna ovan.

• Bered ca 1,25 liter avkalkningslösning enligt anvisningarna på

förpackningen. Fyll på avkalkningsvätska i vattentanken upp till

maximal fyllningsnivå (1,25). Låt avkalkningslösningen vara kvar i

apparaten i ca 1 timme.

• Förbered apparaten för drift utan filterpapper och kaffepulver. Anslut
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apparaten till strömförsörjningen. Se till att dropphastighetsreglaget är 

helt öppet. 

• Håll knappen  intryckt i 3 sekunder tills avkalkningssymbolen

blinkar på LCD-skärmen. Vänta sedan i 5 sekunder. Kaffemaskinen

startar automatiskt avkalkningsprocessen. Under processen kommer

avkalkningssymbolen att visas kontinuerligt. Säkerställ god

ventilation. Tryck på -knappen för att avbryta avkalkningscykeln.

• Vänta tills vattentanken är helt tom. Stäng sedan av apparaten.

• Låt avkalkningslösningen svalna i kaffekannan i ca 15 minuter. Häll

sedan tillbaka innehållet i kannan i vattenbehållaren och vänta

ytterligare 15 minuter.

• Starta därefter en normal bryggcykel, men utan filterpapper och

kaffepulver (tryck kort på knappen).

• Vänta tills vattenbehållaren är helt tom igen.

• Stäng av apparaten och låt den svalna i ca 15 minuter.

• Ta bort alla löstagbara delar. Kassera avkalkningslösningen och

skölj alla löstagbara delar under rinnande kranvatten. Vänd

apparaten upp och ner över ett handfat för att avlägsna

eventuella rester av avkalkningslösning från vattensystemet.

• Fyll på ca 0,5 liter klart, kallt kranvatten i vattenbehållaren och vänd

därefter apparaten upp och ned över diskbänken igen för att skölja

vattensystemet.
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Felsökning 

När du upptäcker en onormal situation med din apparat kan du 

försöka felsöka enligt följande beskrivningar. 

PROBLEM ORSAK LÖSNING 

Apparaten 

fungerar inte. 

Inte ordentligt inkopplad. Sätt i kontakten 

Ingen ström i uttaget. 
Kontrollera säkringen 

eller strömbrytaren. 

Start/Avbryt-knappen är 

inte intryckt. 

Tryck på 

Start/Avbryt-

knappen.

Apparaten 

håller inte 

värmen. 

Omgivningstemperaturen 

är för låg. 

Använd apparaten i en

omgivningstemperatur 

som är lämplig

användning.
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Avfallshantering av apparaten ska 

ske på ett miljövänligt sätt 

Denna märkning, 

antingen på produkten 

eller på 

informationsetiketten, 

anger att denna apparat 

inte får slängas 

tillsammans med annat 

hushållsavfall när den är 

uttjänt.  

För att förhindra eventuella skador 

på miljön och människors hälsa på 

grund av okontrollerad 

avfallshantering, separera denna 

produkt från andra typer av avfall 

och återvinn den på ett ansvarsfullt 

sätt för att främja en hållbar 

återanvändning av 

materialresurser. För information 

om var och hur du kan återvinna 

denna apparat på ett miljövänligt 

sätt, kontakta återförsäljaren som 

du köpte produkten från och 

relevanta lokala organisationer. 

Denna produkt får inte blandas med 

annat kommersiellt avfall för 

återvinning. 

Rekommendationer avseende 

energibesparing 

Se till att locket är helt stängt när du 

brygger kaffe. 

Häll i så mycket vatten som du behöver. 

Kundens valbara rättigheter 

Om produkten visar sig vara defekt i 

enlighet med villkoren i lagen om 

konsumentskydd, nr 650 2, även om 

defekten uppstår vid en senare tidpunkt, 

har kunden följande rättigheter under 

två år efter leveransdatumet till kunden: 

1) Återlämna den sålda produkten och

häva avtalet, 

2) Behålla den sålda produkten och

begära ett prisavdrag som står i 

proportion till felet (en av dessa valbara 

rättigheter kan användas mot säljaren), 

3) Om inte en orimlig kostnad krävs,

begära en kostnadsfri reparation av 

produkten, med alla kostnader som 

tillfaller säljaren, 4) Om det är möjligt, 

ersätta produkten med en likvärdig 

produkt utan fel, (en av dessa valbara 

rättigheter kan användas mot säljaren, 

tillverkaren eller importören). 
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Om den kostnadsfria reparationen 

eller utbytet mot en likvärdig produkt 

utan fel kommer att medföra en 

oproportionerlig nackdel för säljaren 

kan konsumenten använda sin rätt att 

häva avtalet och begära ett 

prisavdrag som står i proportion till 

felet. 

Kunden kan lämna in sina 

reklamationer och invändningar till 

konsumentdomstolar och 

skiljedomskommittéer för 

konsumenter. 

Tillverkad i: 

Guang Dong Xinbao Electrical 

Appliances Holdings Co.,Ltd. 

Adress: South Zhenghe Road, 

Leliu Town, Shunde District, 

Foshan City, Guangdong, Kina 

Tillverkare/importör: 

Cylinda AB
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Hyvä asiakkaamme, 

Nyt kun olet valinnut suodatinkahvinkeittimemme, olet myös ostanut 
laadukkaan CYLINDA-tuotteen. 

Laitteesi käyttöikä pitenee, jos suoritat vaaditut hoito- ja huoltotoimet. 

Toivomme, että nautit laitteen käytöstä. Tärkeät turvallisuusohjeet. Lue 
käyttöohjeet huolellisesti tutustuaksesi laitteeseen nopeasti ja sen toimintojen 
käyttämiseksi tehokkaasti ja säilytä käyttöohjetta laitteen läheisyydessä. 

  VAROITUS: Viittaa vakavan henkilövahingon vaaraan. 

 VAROITUS: Suorita aina tässä käyttöohjeessa esitetyt varotoimenpiteet 
ennen laitteen käyttöä, ehkäistäksesi vaaratilanteet, tulipalon, 
sähköiskun ja henkilövahingon vaaran. 
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Turvallisuusvaroitukset 

• VAROITUS: Suorita aina tässä
käyttöohjeessa esitetyt
varotoimenpiteet ennen
laitteen käyttöä, ehkäistäksesi
vaaratilanteet, tulipalon,
sähköiskun ja henkilövahingon
vaaran.

• Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä tietoja laite
ensimmäisestä käytöstä,
turvallisuudesta,
käyttötarkoituksesta,
puhdistamisesta ja
kunnossapidosta.

• Lue käyttöohje huolellisesti
ja noudata ohjeita.

• Säilytä käyttöohjetta
turvallisessa paikassa ja luovuta
tämä käyttöohje uudelle
omistajalle, jos lainaat tai myyt
laitteen.

• Laite on tarkoitettu kahvin
keittämiseen
yksityisasunnoissa tai
vastaavissa sisätiloissa, kuten:

- Henkilökunnan keittiötiloissa
kaupoissa, toimistoissa sekä
muissa työympäristöissä;
maatalouksissa;

- hotellien sekä motellien

asiakkaiden ja muiden 
asuinympäristöjen keskuudessa; 

- aamiais- ja vastaavan kaltaiset
majoitusympäristöt.

• VAROITUS: Laitteen käyttö
muuhun kuin sen
käyttötarkoitukseen voi
johtaa vaurioihin tai
vaaratilanteisiin ja mitätöidä
takuun. Käyttäjä kantaa
vastuun näissä olosuhteissa
tapahtuneista vaurioista.

Laitteen käytön aikana 
huomioitavat 
turvallisuusohjeet 

• Liitä ja käytä laitetta vain
tyyppikilvessä olevien tietojen
mukaan. Varmista, että
asunnon virransyöttö vastaa
laitteen arvokilvessä
ilmoitettua virtaa ja
jännitettä.

• Liitä laite vain maadoitettuun
vaihtovirtapistorasiaan.

• Laitteen sähköturvallisuus
voidaan taata vain, jos laite on
liitetty maadoitettuun,
suojattuun pistorasiaan.
Valmistaja ei ole vastuussa
henkilö- tai
omaisuusvahingoista, jotka
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johtuvat muun kuin 
maadoitetun pistorasian 
käytöstä. 

• Pidä laite ja sen virtajohto alle
8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa. Älä anna
laitteen johdon roikkua pöydän
reunan ulkopuolella.

• Laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkilöiden käyttöön
(mukaan lukien lapset), jotka
kärsivät alennetusta fyysisestä,
aistinvaraisesta tai henkisestä
kyvystä, tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei toinen
henkilö, joka on vastuussa
heidän turvallisuudesta, on
opastanut heitä laitteen
käytössä ja valvoo heidän
käyttöä.

• Tätä laitetta voivat käyttää yli
8-vuotiaat lapset, jos heitä
valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien
laitteen turvallista käyttötapaa,
ja he ymmärtävät laitteen
käyttöön liittyvät vaarat.
Laitteen puhdistamista ja
huoltoa ei saa suorittaa alle 8-
vuotiaiden lasten toimesta ilman
aikuisten valvontaa.

• Lasten ei tule antaa leikkiä
laitteen kanssa.

• Vahdi, etteivät lapset pääse
leikkimään laitteella.

• Pidä lapset etäällä laitteesta
äläkä anna laitteen johdon
roikkua pöydän reunan
ulkopuolella.
Nuoret lapset voivat tarttua
johtoon ja vetää laitteen alas,
mikä voi johtaa
henkilövahinkoihin.

• Laitteen puhdistamista ja
huoltoa ei saa suorittaa alle 8-
vuotiaiden lasten toimesta ilman
aikuisten valvontaa.

• Älä lisää vettä, kun laite on
käynnistetty.

• Lämpimänäpitolevy
kuumenee laitteen käytön
aikana. Älä koske siihen.
Vakava
palovammanvaara!

• Kaada vain puhdasta, kylmää
vettä vesisäiliöön, älä koskaan
täytä sitä lämpimällä tai
kuumalla vedellä.

• VAROITUS: Pidä
pakkausmateriaali vauvojen
ja lasten ulottumattomissa
tukehtumisvaaran
välttämiseksi. Älä salli
pakkausmateriaalia
käytettävän leikkikaluna.
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• Irrota laite verkkovirrasta
jokaisen käytön jälkeen tai
toimintahäiriön tai
puhdistamisen aikana.

• Älä upota laitetta,
perusyksikköä tai
virtapistoketta veteen tai
muihin nesteisiin. Älä upota
laitetta veteen.

• Tuotetta voidaan käyttää
vain sen omalla
perusyksiköllä.

• Pidä perusyksikkö
kuivana ja puhtaana.

• Vettä voi suihkuta ulos
suuttimesta
kahvinkeittimen käytön
aikana. Älä koske
kiehuvaan veteen.

• Kuumaa höyryä voi muodostua
laitteesta käytön aikana ja
laitteen osat ovat erittäin
kuumia.

• Varmista, että kansi on suljettu
äläkä nosta sitä veden
kiehuessa.

• VAROITUS:
Palovammavaaran
estämiseksi:

- Pidä kaikki kehonosat
etäällä höyrysuuttimesta.

- Älä avaa
suodatinlokeroa
käytön aikana.

- Varmista, että laite on jäähtynyt
täysin, ennen sen
puhdistamista.

- Älä lisää vettä laitteeseen
sen ollessa kuuma. Tämä
voi aiheuttaa
palovamman.

- Avaa kansi varovasti, kuumaa
vettä voi roiskua ulos.

- Vedentason tulee olla Max (12) ja
Min (2) tasojen välissä. Jos
kahvinkeitin ylitäytetään, voi
kiehuvaa vettä roiskua ulos.

- Anna laitteen jäähtyä ennen
osien irrottamista ja
asentamista ja ennen sen
puhdistamista.

- Älä koske kuumaan pintaan.
Käytä vain kahvoja ja
painikkeita.

• Älä käytä laitetta, jos siinä ei
ole vettä. Laite voi
vaurioitua. Älä täytä
laitteeseen muita nesteitä
kuin vettä tai aseta mitään
esineitä laitteen vesisäiliöön.

• Tuotetta tulee valvoa
jatkuvasti ja ohjata käytön
aikana.
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• Älä käytä laitetta kaltevilla
pinnoilla.

• Aseta laite kuivalle, tasaiselle
ja tukevalle pinnalle, jossa ei
ole vettä ja etäälle
lämpölähteistä.

• Kalusteen työtaso voi sisältää
materiaaleja, jotka voivat
vaurioittaa laitteen kumijalkaa.
Aseta tarvittaessa suojamatto
laitteen jalan alle.

• Älä sijoita laitetta tiloihin,
jotka ovat liian kuumia,
märkiä tai kosteita tai
syttyvien materiaalien lähelle.

• Valitse paikka, jossa lapset
eivät pysty koskettamaan
laitteen kuumiin pintoihin.

• Laitetta ei ole tarkoitettu
sijoitettavaksi seinän sisään
tai kaappiin.

• Laitteen virtapistokkeeseen
on päästävä helposti käsiksi
niin, että laitteen sähköpiiri
voi kytkeä irti nopeasti
hätätilanteessa.
Älä aseta lasikannua kaasu- 
tai sähkölieden päälle tai
mikroaaltouuniin. Kannu on
tarkoitettu käytettäväksi
tämän laitteen kanssa.

• Älä aseta kannua märän

tai kylmän pinnan päälle. 

• Älä koskaan käytä kannua,
jonka kahva on haljennut,
löysä tai heikentynyt.

• Älä koskaan jätä tyhjää kannua
lämpimänäpitolevyn päälle,
koska kannu voi haljeta.

• Jos kannussa on halkeamia, älä
käytä laitetta. Käytä kannua
varovasti, koska se särkyy
erittäin helposti.

• Tarkasta kaikki toiminnot
ennen käyttöä.

• Käytä kahvimyllyä vain
paahdettujen kahvipapujen
jauhamiseen. Älä käytä sitä
muille raemaisille ruoille.

• Vältä koskettamista liikkuviin
osiin, koska terä on terävä.

• Jos virtajohto on vaurioitunut,
on valmistajan, valtuutetun
huoltoliikkeen tai muun
valtuutetun henkilön
vaihdettava se vaaran
välttämiseksi.

Ota yhteyttä valtuutettuun
huoltoon tai asiakaspalveluun.

• Laitetta saa käyttää vain,
jos sen virtajohdossa ja
rungossa ei ole näkyviä
vaurioita.
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seuraavissa olosuhteissa: 

- jos laitteen virtajohto
on vaurioitunut,

- jos laite on pudonnut, siinä on
näkyviä vaurioita tai laite ei
toimi oikein,

- jos laite on vaurioitunut niin,
että sen sähköosat ovat
näkyvissä,

- jos laite, virtajohto tai
virtapistoke on pudonnut
veteen tai muuhun nesteeseen.

• Jos jokin yllä mainituista
olosuhteista havaitaan, kytke
virtajohto välittömästi irti ja ota
yhteyttä valtuutettuun huoltoon.

• Viallinen laite tai
vaurioituneet osat voivat
aiheuttaa vakavia
henkilövahinkoja ja
tulipalon.

• Jos laite on vioittunut, älä yritä
korjata sitä. Laite ei sisällä
osia, jotka käyttäjä voisi
korjata.

• Varusteiden luvaton käyttö voi
johtaa tulipaloon, sähköiskuun
ja/tai henkilövahinkoon.

• Älä avaa laitteen
sisäosia.
Sähköiskunvaara, jos

laitteen sähköliittimiin 
kosketaan ja/tai sen 
sähköistä tai 
mekaanista rakennetta 
muokataan. 

• Sijoita virtajohto niin, ettei se
aiheuta vaaratilanteita. Älä
sijoita virtajohtoa terävien
reunojen päälle tai aseta sitä
puristuksiin. Pidä etäällä
kuumista ja märistä alueista.
Virtajohto ei saa koskettaa
laitteen kuumiin osiin.

• Älä käytä laitetta ulkona.

• Älä aseta lasikannua
kaasu- tai sähkölieden tai
kuuman uuniin
läheisyyteen.

• Irrota virtajohto vetämällä
pistokkeesta eikä johdosta.

• Älä kosketa pistoketta
märin käsin.

• Kuivaa laite ja kaikki sen osa
ennen sen liittämistä
virransyöttöön ja osien
asentamista.

• Sijoita laite niin, että sen
virtapistokkeeseen päästän
helposti käsiksi.

• Tätä laitetta ei saa ohjata
ulkoisella kelloajastimella tai

FI-77



kaukosäätimellä. 

• Älä käytä jatkojohtoa laitteen
kanssa.

• Vältä kosketusta tuotteen
kuumiin osiin.

• Anna laitteen jäähtyä ennen
sen varastointia.

• Varmista, että kahvinkeitin on
kytketty pois päältä, ennen
kannun poistamista
perusyksiköstä.

Puhdistuksen ja kunnossapidon 
aikana huomioitavat 
turvallisuusohjeet 
• Puhdista laite säännöllisesti,

kuten on esitetty luvussa
"Puhdistus ja huolto”. Kytke laite
aina irti virransyötöstä, ennen
puhdistus- ja huoltotöitä.

• Älä upota laitetta veteen.
Älä puhdista laitetta vedellä
sähköiskun välttämiseksi.
Puhdista laite pehmeällä
pyyhkeellä.

• Älä käytä hankaavia
puhdistusaineita
puhdistamiseen.

• Älä puhdista kannua
puhdistusaineilla, teräsvillalla
tai muilla hankaavilla
materiaaleilla.

• Puhdista laitteen runko
kostealla pyyhkeellä ja kiillota
se kuivalla pyyhkeellä.

• VAROITUS: Varmista, että
pyyhe on täysin kuiva, kun
pyyhit laitteen pinnat. Veden
pääsy laitteen sähköosiin voi
johtaa sen vakavaan
vaurioitumiseen.

• Älä käytä teräviä ja vastaavia
välineitä puhdistamiseen.

Kantamisen kuljetuksen aikana 
huomioitavat tiedot 

• Laite on pidettävä
alkuperäisessä pakkauksessa sen
kantamisen ja kuljettamisen
aikana, vaurioiden välttämiseksi.

• Pidä laite
normaalissa asennossa
kuljetuksen aikana.

• Älä pudota laitetta
kuljetuksen aikana ja
suojaa se iskuilta.

• Tuotteen toimituksen jälkeisten
kuljetusten aikana tapahtuneet
vauriot eivät sisälly takuuseen.
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Vastuunrajoitus 
Kaikki tämän käyttöohjeen tekniset tiedot ja käyttö- ja huolto-ohjeet ovat 
viimeisimpiä saatavissa olevia. Valmistaja ei hyväksy vastuuta vaurioista ja 
henkilövahingoista, jotka johtuvat käyttöohjeen vastaisista toimenpiteistä, 
tuotteen käytöstä tarkoituksenvastaisella tavalla, luvattomista korjauksista, 
muokkauksista ja muiden kuin valmistajan hyväksymien varaosien käytöstä. 
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Teknisettiedot 

Malli 

S O
Käyttöjännite (V), Taajuus 
(Hz) 

220-240 V AC

50-60 Hz

Virtajohdon pituus 80 cm 

Paino 2,8 kg 

Mitat (LxSxK) 240x272x316 mm 

Jauheen/veden 
maksimimäärä 

Kahvijauhetta: 70 g vettä: 0,25 1,25 l 

Tuote on Euroopan CE-direktiivien 2 014 /30 /EU (Sähkömagneettinen 
yhteensopivuus direktiivi) ja 2 014 /35 /EU (Pienjännitedirektiivi) mukainen. 
Tämä laite noudattaa sähkö- ja elektroniikkaromun käsittelyä koskevia 
määräyksiä. 

• Käyttöohjeen teknisiä tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.
• Tämä laite noudattaa WEEE-määräyksiä.
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Yleinen Ulkomuoto 

Tässä kuvassa on esitetty tietoja laitteen komponenteista. Komponentit voivat erota 
laitemallin mukaan. Kuvat ovat viitteellisiä. 
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1. Vesisäiliön kansi

2. Kahvinkeittopää

3. Vesisäiliö

4. Vedentason ilmaisin

5. LED-näyttö

6. Lämpimänäpitolevy

7. Kahvijauhesäiliön pidike

8. Kahvijauhesäiliön kansi

9. Suodatinkori

10. Suppilo

11. Suppilon pidike

12. Tippumisen säätöpainike

13. Kannu

14. Kahvitason ilmaisin

15. Kuppimäärän valintapainike/ Ohjelmoitava ajastinpainike

16. Tuntien säätöpainike

17. Kalkinpoiston ilmaisin

18. Ohjelmoitavan ajastimen ilmaisin

19. Lämpimänäpito Pois-ilmaisin

20. Kahvin keittämisen ilmaisin

21. Minuuttien säätöpainike

22. Käynnistys Peruutus painike/Lämpimänäpito Pois-painike

23. Kahvimitta
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Digitaalinen ohjauspaneeli ja LED-näyttö 

Sisäisen kellon ja ajastimen nykyisen asetuksen ilmaisin 

Kuppimäärän ilmaisin 

Kalkinpoiston ilmaisin 

Ohjelmoitavan ajastimen ilmaisin 

Lämpimänäpito Pois-ilmaisin 
Kahvin keittämisen ilmaisin 
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Painikkeet 

1. 'Kuppimäärän valintapainike/ Ohjelmoitava
ajastinpainike:
Paina lyhyesti halutun kuppimäärän valitsemiseksi. Paina pitkään
kytkeäksesi ajastimen päälle. Kun ajastin on aktivoitu, palaa tämä
painike Valkoisena. Keittämisen tai 40 minuutin lämpimänäpidon aikana,
pidä painettuna jatkaaksesi lämpimänäpitoa 2 tunnilla.

2. Tuntien säätöpainike: Paina kellonajan asettamiseksi.

3. Minuuttien säätöpainike: Paina minuuttien asettamiseksi.

4. Käynnistys Peruutus painike/Lämpimänäpito Pois-
painike:
Käynnistä tai pysäytä laite. Tämä painike syttyy käytön aikana.
Pidä painettuna lämmityslevyn sammuttamiseksi valmiustilassa.

5. Tippumisen säätöpainike

Voit säätää sen haluamallesi tasolle kiertämällä nuppia 
virtausnopeuden, määrän ja kahvin vahvuuden säätämiseksi 
kuppimäärän mukaan. 
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Ennen ensimmäistä käyttöä 

• Kun laitetta käytetään ensimmäisen kerran, voi laitteen materiaaleista
syntyä hajua. Tämä katoaa lyhyen ajan kuluttua.

• Tarkista, että kaikki varusteet sisältyvät toimitukeen ja että laite ei
ole vaurioitunut.

• Poista suppilo ja muut irrotettavat osat ja puhdista ne lämpimällä vedellä.
Voit käyttää puhdistusainetta tarvittaessa. Kun kaikki osat on asennettu,
kaada kylmää vettä vesisäiliöön, ylittämättä maksimitason merkintää.

• Älä aseta kahvia ja suodatinta.

• Kytke laite virransyöttöön. Paina Käynnistä-/peruuta -painiketta ja
käytä laitetta, kunnes vettä ei enää ole jäljellä. Toista toimenpide 2 -
3 kertaa kahvinkeittimen puhdistamiseksi.

FI-85



Toiminta 

• Avaa vesisäiliön kansi, täytä riittävä määrä vettä vesisäiliöön kannulla.
Veden pinnantaso ei saa ylittää MAX-merkintää (numero 10). jokainen
viiva vastaa 2 125 ml:n kahvikupillista ja enintään 10 kuppia 1250 ml
voidaan valmistaa kerralla.

• HUOMAUTUS: Koska kahvi imee osan vedestä, voi kahvimäärä
olla pienempi kuin täytetty vesimäärä.

• Kahvinkeittopää, suppilo, suppilon pidike ja kannua on
asetettava oikeaan asentoon ennen keittämistä.

• Älä poista kahvinkeittopäätä, suppiloa, suppilon pidikettä ja
kannua keittämisen aikana.

• Avaa vesisäiliön kansi, täytä puhdasta kylmää vettä vesisäiliöön ja sulje
vesisäiliön kansi. Tarkasta, että vettä ei valu ulos vesisäiliön taka-
aukosta. Älä täytä vettä “MAX”-merkinnän yli.

• Aseta 1/4 (koko 4) suodatin suppiloon.

• HUOMAUTUS: Voit irrottaa suppilon pidikkeen kahvijauheen
täyttämiseksi ennen keittämistä. Tee tämä vetämällä kahvijauhesäiliön
kannen kahvasta kahvinkeittopään alapuolella. Käännä sitten suppilon
pidikettä vastapäivään, kunnes se irtoaa. Vedä suppilo irti
kahvinkeittopäästä.

• HUOMAUTUS: Aseta suppilon pidike kahvijauhesäiliön pidikkeeseen
kiertämällä sitä myötäpäivään, kunnes se lukittuu pidikkeeseen ja
asenna se.

• Sijoita kannu vaakasuoraan lämpimänäpitolevylle. Muista säätää
tippumisen säätöpainiketta myötäpäivään veden valumisen
estämiseksi ennen keittämistä. Voit säätää kahvin vahvuutta
tippumisen säätöpainikkeella haluamallesi tasolle.

• Liitä laitteen virtajohto virransyöttöön. LED-näytöllä näkyy
oletusaika-asetus ”0:00” mikä muistuttaa, että kello on asetettava.
Laite siirtyy valmiustilaan noin 30 sekunnin kuluttua ja kellonaika
näkyy. FI-86



• HUOMAUTUS: Kelloa ei tarvitse asettaa, jos haluat aloittaa keittämisen
manuaalisesti. Jos kuitenkin haluat käyttää ajastinta, on kelloaika
asetettava, koska sisäistä kelloa käytetään aloitusajan määrittämiseen.

• Valitse haluttu kuppimäärä (2/3/4/5/6/7/8/9/10) ja laite syöttää
oikean vesimäärän kuppikoon mukaan, eikä käytä vettä vesisäiliössä
oletuksena.

• Paina lyhyesti  kuppikoon valitsemiseksi, paina  kerran 
kuppimäärän lisäämiseksi; 10 kuppia on maksimimäärä.

• HUOMAUTUS: Jokainen kuppi käyttää 125 ml vettä. Esimerkiksi 8
kuppia käyttää 1 litran vettä ja 10 kuppia 1,25 litraa vettä.

• Paina  painiketta kerran, valkoinen merkkivalo syttyy ja laite 
käynnistyy. -kuvake syttyy LED-näytöllä. Keittäminen voidaan 
keskeyttää painamalla -painiketta uudelleen. 

• Poista kannu tarjoillaksesi keittämisen päätyttyä. Näet kun -kuvake
katoaa LED-näytöltä. Sulje tippumisen säätöpainike vastapäivään
”tippumisen lopetus” asentoon, ennen kannun poistamista.

• Voit poistaa kannun ja tarjoilla kahvia, kun tippumisen säätöpainike on
käännetty vastapäivään ”tippumisen lopetus” asentoon.

Jos kahvia vielä keitetään, tarkista ja varmista, että suppilo j sen
pidike ei ylitäyty vedellä.

• Suosittelemme kahvin nauttimisesta, kun keittotoiminto päättyy. Kahvin
keitin siirtyy “lämpimänäpito”-tilaa automaattisesti 40 minuutin ajaksi,
jos se on liitetty virransyöttöön. Lämpimänäpitotilassa, -painike
palaa valkoisena. Jos haluat sammuttaa lämpimänäpitotoiminnon,
paina -painiketta kerran ja valkoinen merkkivalo sammuu.

• HUOMAUTUS: Voit pidentää lämpimänäpitoajan 2 tuntiin. Pidä
keittämisen tai 40 minuutin lämpimänäpidon aikana  painike
painettuna, lämpimänäpitoajan jatkamiseksi 2 tuntiin. Piste ilmestyy
näyttöön.

• HUOMAUTUS: Jos haluat juoda jääkahvia, täytä kannu jäällä.  Pidä 
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painettuna 3 sekuntia, -kuvake syttyy näytöllä. Kun -kuvake palaa, ei 
lämpimänäpitotoiminto ole käytössä. Kahvi valuu suoraan jäiden päälle ja 
voit nauttia jääkahvista. 
Tämän toiminnon sammuttamiseksi valmiustilassa, pidä  painettuna 

uudelleen 3 sekuntia, -kuvake sammuu 

KAHVINKEITTIMEN TOIMINNOT 

Kuppien valinta 

Valitse haluttu kuppimäärä (2/3/4/5/6/7/8/9/10) jonka laite valmistaa 
jokaisella kerralla ja laite syöttää oikean vesimäärän kuppikoon mukaan, 
eikä käytä vettä vesisäiliössä oletuksena. Paina lyhyesti  kuppikoon 
valitsemiseksi, paina  kerran kuppimäärän lisäämiseksi; 10 kuppia on 
maksimimäärä. 
HUOMAUTUS: Jokainen kuppi käyttää noin 125 ml vettä. Esimerkiksi 8 
kuppia käyttää 1 litran vettä ja 10 kuppia 1,25 litraa vettä. 

Tippumisen säätöpainike 

Tippumisnopeuden säätö on erityinen toiminto kahvin maun säätämiseksi. 
Suodatinkorin veden maksimimäärä on 500 ml (0,5 litraa, mukaan lukien 
veden ja kahvijauheen). Kun vesisäiliöön täytetään noin 400-450 ml 
raitista vettä (noin 4 kuppia) suurin piirtein 0,5 merkinnän alapuolelle, 
voit valita tippumisnopeuden tai sulkea tippumisen säätöpainikkeen 
kokonaan. Tällä tavalla kahvista tulee vahvempaa. 

kun tippumisen säätöpainike on asetettu korkealle tippumisnopeudelle, 
kulkee kuuma vesi nopeammin kahvijauheen läpi ja antaa miedomman 
kahvin. 
Tippumisnopeuden säädön, manuaalisesti käytetyn tippumisen 
säätöpainikkeen ja kahvityypin yhdistelmä tarjoaa usean, eri makuisen 
kahvikupillisen jokaisella keittokerralla. 
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Lämpimänäpitotoiminto 

Joka kerta kun keittojakso käynnistetään, lämmitetään lämpimänäpitolevy 
kannun lämmittämiseksi. Kun kannua pidetään lämpimänäpitolevyllä, 
pidetään kahvi noin. 80 - 85 °C asteessa. 
HUOMAUTUS: Jos muita kuin mukana toimitettua kannua käytetään, riippuu 
kahvin lämpötila käytetyn säiliön tyypistä, muodosta ja materiaalista. 

HUOMAUTUS: Lämpimänäpitolevyä ei voida käyttää käynnistämättä 
keittämistä ja täyttämättä vettä vesisäiliöön. 

Automaattinen virrankatkaisu 

Energian säästämiseksi ja turvallisuuden parantamiseksi, jos laite on jäänyt 
vahingossa päälle, sammuu laite automaattisesti 40 minuutin kuluessa siitä, 
kun keittäminen on aloitettu. 
Tässä tilanteessa -painike sammuu ja lämpimänäpitolevy jäähtyy. Jos 2
tunnin lämpimänäpitotoiminto on aktivoitu, sammuu laite automaattisesti 2 
tunnin kuluessa, kun keittäminen on aloitettu. 

LED-näyttö 

LED-näyttö auttaa laitteen valmistelussa ohjelmoitavaan käyttöaikaan. 
Sisäisen kellon asetus näytetään. Laite alkaa “0:00” asetuksesta aina kun se 
liitetään virransyöttöön. Syötä kellonaika “TUNTI”  JA “MINUUTTI”  ajan 
asetuspainikkeilla. 
Tämä on tehtävä vain, jos ohjelmoitavaa ajastinta käytetään. 

Tämän lisäksi kalkinpoiston kuvake  vilkkuu LED-näytöllä ja muistuttaa 
kalkinpoistamista laitteesta. Vähintään tässä tilanteessa kalkinpoistojakso 
tulee suorittaa, koska kalkkijäämät laitteen vesijärjestelmässä vaikuttaa 
laitteen suorituskykyyn ja käyttöikään sekä kahvin makuun haitallisesti. 
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Ohjelmoitavan ajastimen toiminto 

Kahvinkeittimessä on ohjelmoitava ajastintoiminto Sisäisen 24 tunnin kellon 
ansiosta, voi laite kytkeytyä päälle automaattisesti 24 tunnin kuluessa. 
Ajastin asetetaan 3 vaiheessa: Säätämällä laitteen sisäisen kellon, 
valitsemalla käynnistysajan ja aktivoimalla ohjelmoitavan ajastintoiminnon. 

Eri kahvikannujen käyttö 

Käyttämällä mukana toimitettua kannua, voit hyödyntää sen erikoismuotoiltua 
kantta. Vaikka kannu olisi täytetty enimmäismäärään, tapahtuu tarjoilu 
helposti ilman roiskeita tai valumista. Kun kannun kansi on asennettu oikein, on 
se turvallisesti kiinnitetty kannuun eikä putoa tarjoilun aikana. Tämän lisäksi 
maku ja aromi säilyy kannussa mahdollisimman hyvin. 

Koska tippumisen säätöpainiketta käytetään manuaalisesti, voidaan laitetta 
käyttää millä tahansa, lämmönkestävällä ja sopivalla astialla. Valitse sopivan 
kokoinen astia (esim. savikuppi, kahvimuki) vesisäiliöön täytetyn vesimäärän 
mukaan ja käynnistä laite normaalilla tavalla. Astian aukon on kuitenkin oltava 
riittävän suuri roiskeiden ja ylivirtauksen välttämiseksi. Tämän lisäksi astian on 
sovittava lämpimänäpitolevylle suodatinkorin alapuolelle. 
Kun tippumisen säätöpainike avataan ja suljetaan tippumisen nopeuden 
ohjaimella, voit täyttää usean mukin yhden keittämiskerran aikana ja saada 
erin makuista kahvia jokaisessa mukissa. Kun tätä toimintoa käytetään on 
suodatinkorin ylitäyttämistä vältettävä niin, ettei kahvi valu odottamattomasti 
lämpimänäpitolevylle. 
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OHJELMOITAVAN AJASTUSTOIMINTON KÄYTTÄMINEN 

1. Sisäisen kellon asetus

Kahvinkeittimen ajastintoiminnon käyttämiseksi, on kellonaika asetettava ensin. 
Muutoin aloitusaikaa ei voida määrittää oikein. 
Paina "TUNTI" ja "MINUUTTI" painikkeita kellonajan asettamiseksi. Laitteen 
sisäinen kello näytetään 24 tunnin muodossa Laitteen valmistelu käyttöön. Kun 
laite on liitetty virransyöttöön, käynnistyy laite aina “0:00” -tilassa ja tämä 
vilkkuu LED-näytöllä noin 30 sekuntia muistuttaakseen siitä, että kelloaika on 
väärä. Kellonaika voidaan kuitenkin asettaa milloin tahansa “TUNTI” ja 
“MINUUTTI” painikkeella. Ajan asettamisen aikana, “0:00” vilkkuu LCD-näytöllä 
uudelleen. Säädä näytöllä näkyvää aikaa “TUNTI” tai “MINUUTTI” painikkeella. 
Vahvista näytöllä näkyvä aika painamalla painiketta lyhyesti. Jos painiketta ei 
paineta noin 6 sekunnin kuluessa, siirtyy laite  valmiustilaan 
automaattisesti asetetun ajan mukaan. 

2. Aloitusajan asettaminen
Jotta ohjelmoitava ajastin toimisi oikein, on sisäinen kello ja aloitusaika
asetettava. Valmistele laite käyttöön ja aseta sisäinen kello yllä kuvatulla

tavalla. Pidä  painettuna 3 sekuntia. vilkkuu LED-näytöllä. Aseta haluttu 
aloitusaika ”TUNTI” ja “MINUUTTI” painikkeella. Paina ajastimen asetustilassa

painiketta asetuksen vahvistamiseksi Jos mitään painiketta ei paineta 5 
sekunnin kuluessa, palaa laite näyttämään kellonajan. HUOMAUTUS: Voit siirtyä 
ajastimen asetustilaan uudelleen ja asettaa ajan uudelleen. 

3. Ohjelmoitavan ajastintoiminnon käyttö

VAROITUS: Valmistele laite oikealla tavalla ohjelmoitavan ajastintoiminnon 
käyttämiseksi. Muutoin suuri määrää kuumaa vettä voi valua tai roiskua ulos ja 
aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja tai vaurioita. 
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Laitteen valmistelu käyttöön. Aseta sisäinen kello ja ajastimen aloitusaika yllä 
kuvatulla tavalla. Pidä -painiketta painettuna 3 sekunnin ajan ajastimen
aktivoimiseksi. -painike syttyy valkoisena, kun ajastin on aktivoitu ja
LED-näytöllä näkyy ” asetetun aloitusajan kanssa. Laite aloittaa 
keittämisen automaattisesti asetetulla aloitusajalla. 

Kun keittäminen käynnistyy, sammuu ohjelmoitava ajastin automaattisesti.
-painike sammuu ja -painike syttyy.

Ajastimen sammuttamiseksi aikaisemmin; (painike syttyy): Paina -
painiketta kerran, -painike sammuu ja ajastintoiminto päättyy.
Aloitusajan tarkastaminen: Pidä -painike painettuna vähintään 3 sekuntia.

"  näkyy LED-näytöllä asetetun aloitusajan kanssa. Laite siirtyy takaisin 
sisäisen kellon näyttöön 5 sekunnin kuluttua Ajastintoiminto aktivoituu silti, jos

-painikkeen valo palaa.
HUOMAUTUS: Aloitusajan muuttamiseksi on ajastintoiminto sammutettava 
ensin. 
HUOMAUTUS: Vaikka ajastintoiminto olisi aktivoituna, voit aloittaa käytön 
manuaalisesti milloin tahansa. Paina vain -painiketta. -syttyy ja
näyttää, että laite on käytössä ja -painike sammuu ja ajastintoiminto
perutaan. 
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VINKKEJÄ TÄYDELLISEEN KAHVIKUPIIN 

-Puhdas kahvinkeitin on edellytys parhaan kahvilaadun saamiseksi.
Huuhtele siksi suodatinkori ja kahvikannu kuumalla vedellä jokaisen 
käyttökerran jälkeen kahviöljyn poistamiseksi. Puhdista myös laite 
säännöllisesti. Viimeistään, kun öljytippoja on kerääntynyt kahvin 
pinnalle, on laite puhdistettava huolellisesti. Öljyä voi kuitenkin 
kerääntyä useammin, jos erittäin vahvasti paahdettua kahvia 
käytetään. 

- Jos valkoisia tai hiekanvärisiä hiukkasia tai kalkkitahroja esiintyy
vesisäiliössä ja/tai kahvinkeittopäässä, on kalkinpoisto suoritettava.
Poista kalkki mahdollisimman pian, kun kalkinpoistokuvake vilkkuu 
LED-näytöllä käytön aikana. 

- Käytä aina raitista juomavettä. Koska 98,5 % valmiista kahvista
koostuu vedestä, on hyvä vedenlaatu tärkeää. Raitista, happirikasta
vettä vaaditaan kahvin maun ja aromin vapauttamiseksi. Kauan 
seissyt tai lämmin vesi sisältää vähän happea ja antaa huonon maun. 
Kahvin maku on täten sama. 

- Varmista, että kahvin kanssa kosketuksessa olevan veden lämpötila on
välillä 92° - 96 °C kahvinkeittimestä. Vesi imee tarkan määrän
makuja ja aromia kahvijauheesta. Jos lämpötila on alempi, ei 
kahvista saada täydellistä täyteläisyyttä ja aromia. Jos se on 
korkeampi, imee vesi enemmän kofeiinia ja klorogeenihappoa, mikä 
antaa kitkerän maun. 

- Tippumisen nopeudenohjauksella voidaan vaikuttaa
tippumisnopeuteen ja imeytymisaikaan. Suosittelemme, että
säädät tippumisnopeuden keittämisen vesimäärän mukaan. 

- Jauhekoko (karkea tai hieno) vaikuttaa vedenvirtausnopeuteen
kahvijauheen läpi. Kahvin maku voi muuttua, kun jauhekokoa
muutetaan. Jos jauhe on erittäin hieno, virtaa vesi erittäin hitaasti, 
vaikka korkea tippumisasetus olisi käytössä. 
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Tuloksena voi olla tumma ja kitkerä kahvi. Jos jauhe on karkeaa, voi kahvi 
olla mautonta ja laihaa. 

-Kahvipavut tulee jauhaa suoraan ennen keittämistä maun
varmistamiseksi. Osta kahvipavut (kokonaiset pavut tai esijauhetut) 
pienissä erissä varastointiajan lyhentämiseksi. Kahvipavut tulee 
käyttää 5 - 20 päivän kuluessa ’Paahdettu’ päivämäärästä. 

-Annostele oikein. Kuinka vahvaa kahvia haluat on makukysymys.
Suosittelemme 60 grammaa kahvia vesilitraan (7,7 grammaa 125 ml 
vettä) 8/9/10 kupin keittämiselle. 2/3/4/5/6/7 kupille 
suosittelemme korkeampaa kahvi-vesi suhdetta. Käytä aina 
kahvimittaa tai painon mukaan. 

-Vasta keitetty kahvi maistuu aina parhaalta - joten tarjoile se aina
mahdollisimman nopeasti. Jos tämä ei ole mahdollista, säilytä kahvia 
sopivalla tavalla ja tarjoile se puolen tunnin kuluessa. Tämän jälkeen 
maku heikkenee huomattavasti. Tämän kahvinkeittimen 
lämpimänäpidon lämpötila on välillä 80° - 85 °C, mikä on optimaalinen. 
Jos lämpötila laskee liikaa, muuttuu kahvin väri ja se maistuu 
happamalta. Jos lämpötila on liian korkea, maistuu kahvi kitkerältä. 

Puhdistus ja huolto 

• Kytke laite aina irti virransyötöstä, ennen puhdistus- ja
huoltotöitä.

• Vältä hankaavia puhdistusaineita. Poista piintyneet tahrat
saippualla.

• Älä upota laitetta, virtajohtoa tai virtapistoketta veteen. Älä pese
astianpesukoneessa. Älä puhdista laitetta vedellä sähköiskun
välttämiseksi. Puhdista laite pehmeällä ja kostealla pyyhkeellä.

• Puhdista kaikki irrotettavat osat jokaisen käytön jälkeen kuumalla
saippuavedellä. Poista tahrat tuotteen ulkopinnoista kostealla,
pehmeällä pyyhkeellä.

• Puhdista suodatinkori jokaisen käytön jälkeen. Muutoin laitteen normaali
FI-94



toiminta voi keskeytyä. 

• Suppilon yläpuolelle voi kerääntyä vesitippoja ja valua tuotteen
alaosaan käytön aikana. Kuivaa tämä alue jokaisen käytön jälkeen
puhtaalla, kuivalla pyyhkeellä.

• Puhdista lämpimänäpitolevy kostealla pyyhkeellä.

Kalkin poisto 

• Kalkinpoisto tulee suorittaa säännöllisesti - vähintään, kun valkoisia tai
hiekanvärisiä jäämiä kerääntyy vesisäiliöön, vesisäiliön putkeen tai
kahvinkeitinpäähän. Kalkinpoisto tulee suorittaa viimeistään, kun
kalkinpoistokuvake  vilkkuu LED-näytöllä käytön aikana. Suorita
kalkinpoisto ohjeiden mukaan.

• kuvake syttyy 40 keittojakson välein.
• Suosittelemme kahvinkeittimille tarkoitettujen kalkinpoistoaineiden

käyttämistä.

• Kalkinpoisto tulee suorittaa säännöllisesti kahvin maun säilyttämiseksi.

• Kalkinpoistojakso kestää noin 2,5 tuntia.
• Tyhjennä ja puhdista kahvinkeitin yllä olevien ohjeiden mukaan.

• Valmistele noin 1,25 litraa kalkinpoistoainetta pakkauksessa olevien
ohjeiden mukaan. Kaada kalkinpoistoaine vesisäiliöön
maksimimerkinnän tasolle (1,25). Anna kalkinpoistoaineen vaikuttaa
noin 1 tunnin ajan.

• Käynnistä laite ilman suodatinta ja kahvijauhetta. Liitä laite
verkkovirtaan. Varmista, että tippumisnopeuden ohjain on täysin auki.

• Pidä painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes kalkinpoistokuvake
vilkkuu LCD-näytöllä. Odota nyt 5 sekuntia. Kahvinkeitin aloittaa
kalkinpoistotoiminnon automaattisesti. Kalkinpoistokuvake  näkyy
jatkuvasti näytöllä. Varmista hyvä tuuletus. Peruuta kalkinpoistojakso
painamalla -painiketta.

• Odota, kunnes vesisäiliö on täysin tyhjä. Sammuta sitten laite.137



• Anna kalkinpoistoaineen jäähtyä noin 15 minuutin ajan. Kaada sitten
sisältö takaisin vesisäiliöön ja odota 15 minuuttia uudelleen.

• Käynnistä nyt normaali jakso ilman suodatinta ja kahvijauhetta (paina
painiketta lyhyesti).
Odota, kunnes vesisäiliö on täysin tyhjä.

• Sammuta laite ja anna sen jäähtyä noin 15 minuuttia.

• Poista kaikki irrotettavat osat. Hävitä kalkinpoistoaine ja huuhtele
kaikki irrotettavat osat vedellä. Käännä laite ylösalaisin tiskialtaan
päällä kalkinpoistoainejäämien poistamiseksi.

• Täytä noin 0,5 litraa puhdasta vettä vesisäiliöön ja käännä laite
uudelleen ylösalaisin tiskialtaan ylle vesijärjestelmän huuhtelemiseksi.
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Vianetsintä 

Jos laitteessa havaitaan epätavallista toimintaa, voit suorittaa 
vianetsinnän seuraavien ohjeiden mukaan. 

ONGELMA SYY RATKAISU 

Laite ei toimi. 

Sitä ei ole liitetty oikein 
kk i t

Liitä se kunnolla. 

Pistorasiassa ei ole 
virtaa. 

Tarkasta varoke tai 
virtakytkin. 

Käynnistä/Peruuta -
painiketta ei ole 

Paina 
Käynnistys/Peruuta-

Laite ei pysy 
lämpimänä. Ympäristölämpötila liian 

alhainen. 

Käytä laitetta sille 
sopivassa 
ympäristölämpötilassa. 
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Laitteen hävittäminen 
ympäristöystävällisesti 

Tämä merkintä tarkoittaa 
tuotteessa tai 
tietotarrassa tarkoittaa, 
että tuotetta ei saa 
hävittää muun 
kotitalousjätteen mukana 
käyttöikänsä lopussa.  

Hallitsemattomasta 
jätteenhävittämisestä johtuvien 
mahdollisten ympäristö- tai ihmisten 
terveyshaittojen ehkäisemiseksi, 
erota nämä esineet muista jätteistä 
ja kierrätä ne vastuullisesti 
materiaaliresurssien kestävän 
uudelleenkäytön edistämiseksi. 
Lisätietoja laitteen hävittämisestä 
ympäristöystävällisellä tavalla saat 
jälleenmyyjältä, josta ostit tuotteen 
ja paikallisilta viranomaisilta. Tätä 
tuotetta ei saa hävittää muiden 
kotitalousjätteiden mukana. 

Energiansäästövinkkejä 

Varmista, että kansi on suljettu täysin 
kahvin keittämisen aikana. 
Täytä vaadittu vesimäärä. 

Asiakkaan oikeudet 

Asiakkaalla on seuraavat oikeudet 
kuluttajasuojalainsäädännön mukaan 

kaksi vuotta, jos tuote todetaan 
vialliseksi, ja vaikka vika havaittaisiin 
myöhemmässä vaiheessa: 

1) palauttaa myyty tuote ja perua
sopimus,
2) pitää tuote ja vaatia vian mukainen
alennus myyntihinnasta (yhtä näistä
oikeuksista voidaan käyttää myyjää
vastaan),

3) ellei liiallisia kuluja vaadita, pyytää
maksuton tuotteen korjaus myyjän
kustannuksella 4). Jos mahdollista
korvata tuote vastaavaan, ehjään
tuotteeseen (yhtä näistä oikeuksista
voidaan käyttää myyjää, valmistajaa
tai maahantuojaa vastaan).

4) Mikäli tuotteen maksuttomasta
korjauksesta tai vaihtamisesta
vastaavaan tuotteeseen syntyy
epäsuhteellisen suuria kuluja myyjälle,
voi asiakas käyttää tätä oikeutta
sopimuksen perumiseen ja pyytää vian
suuruuden mukaista hinnanalennusta.
Asiakas voi lähettää valituksen ja
hylkäyksen kuluttajalautakunnalle.

Valmistaja: 
Guang Dong Xinbao Electrical 
Appliances Holdings Co.,Ltd. 
Osoite: South Zhenghe Road, Leliu 
Town, Shunde District, Foshan City, 
Guangdong, China 
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Valmistaja/maahantuoja: 
Cylinda AB
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Kære kunde 
Nu, du har valgt vores filterkaffemaskine, har du også købt et 
kvalitetsprodukt fra CYLINDA

Dit apparates levetid vil blive forlænget, hvis du udfører den nødvendige pleje og 
vedligeholdelse. 

Vi håber du nyder at bruge dit apparat. Vigtige sikkerhedsoplysninger Læs 
instruktionerne i denne brugervejledning omhyggeligt for hurtigt at blive 
fortroligt med dit apparat og bruge alle funktionerne i dit apparat fuldt ud og 
gem denne manual som fremtidig reference. 

 ADVARSEL : Henviser til alvorlig risiko for personskade. 

 ADVARSEL : Inden du begynder at bruge dit apparat, skal du altid tage 
fe nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, der er nævnt i denne 
brugervejledning for at forebygge farlige situationer og risiko for 
brand, elektrisk stød og personskade. 
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Sikkerhedsadvarsler 

• ADVARSEL : Inden du begynder
at bruge dit apparat, skal du
altid tage fe nødvendige
sikkerhedsforanstaltninger, der
er nævnt i denne
brugervejledning for at
forebygge farlige situationer og
risiko for brand, elektrisk stød
og personskade.

• Denne brugervejledning
indeholder vigtige oplysninger
om den første anvendelse,
sikkerhed, tilsigtet brug,
rengøring og vedligeholdelse af
dit apparat.

• Læs brugervejledningen
omhyggeligt og følg
instruktionerne.

• Opbevar denne
brugervejledning på et sikkert
sted og giv denne
brugervejledning med i tilfælde
af at du låner dit apparat ud.

• Dette apparat er beregnet til
at lave kaffe på til ikke
kommerciel brug hjemme eller
i lignende indendørsmiljøer, så
som:

- personalekøkken,
butiksområder, kontorer og
andre arbejdsmiljøer,
bondegårde,

- af kunder på hoteller, moteller
og andre miljøer til indlogering,

- i bed and breakfast-agtige
miljøer,

• ADVARSEL : Brug af dit
apparat til andre formål end
dets tilsigtede brug kan
forårsage skade og farlige
forhold og ugyldiggør
garantien. Skader, der kan
ske under disse betingelser er
på brugeres regning.

Sikkerhedsoplysninger, 
der skal tages hensyn til 
under brugen af 
apparatet 

• Tilslut og brug kun apparatet
i sammenhæng med
oplysningerne på typeskiltet.
Sørg for at elforsyningen i dit
hjem er kompatibel med
effekt- og
spændingsværdierne på
typeskiltet på dit apparat.

• Tilslut kun apparatet til en
jordet
vekselstrømsstikkontakt.
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• Elsikkerheden i dit apparat kan
kun sikres, hvis apparatet er
tilsluttet til en fuldt jordet og
beskyttet stikkontakt.
Fabrikanten er ikke ansvarlig
for nogen personskade eller
skade på ejendele som resultat
af brugen af en ikke-jordet
stilkkontakt.

• Hold apparatet og dets ledning
utilgængeligt for børn på 8 år
og derunder. Tillad ikke
apparatets kabel at hænge ned
fra køkkenbordet.

• Dette apparat er ikke beregnet
til at blive anvendt af folk -
herunder børn - der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler
erfaring og viden, med mindre
disse mennesker er under opsyn
eller instruktion fra en person,
der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

• Dette apparat kan bruges af
børn på 8 år og derover, hvis de
er under opsyn eller har
modtaget instruktioner om,
hvordan de skal bruge
apparatet sikkert og forstår de
farer, de er involveret i.
Rengøring og vedligeholdelse
må ikke foretages af børn, med

mindre de er over 8 år og 
overvåget. 
Børn bør ikke lege med 

produktet. 

• Børn skal være under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

• Hold mindre børn væk fra
apparatet og lad ikke kablet til
dit apparat hænge ned fra
køkkenbordet.
Mindre børn kan trække
apparatet ned ved at holde i
dets ledning, og dette kan føre
til skader.

• Rengøring og vedligeholdelse må
ikke foretages af børn, med
mindre de er over 8 år og
overvåget.

• Tilsæt ikke vand, efter at
apparatet er startet.

• Varmepladen bliver meget
varm, når apparatet kører.
Berør den aldrig. Der er
alvorlig risiko for
forbrænding!

• Brug kun frisk koldt vand til at
fylde tanken, fyld den aldrig med
varmet eller meget varmt vand.

• ADVARSEL : Hold
emballagematerialerne væk
fra mindre børn og børn for at
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undgå enhver risiko for 
kvælning. Brug ikke 
emballagen som legetøj. 

• Afbryd apparatet efter hver
brug eller i tilfælde af
fejlfunktion eller efter
rengøring.

• Nedsænk ikke apparatet, dets
base eller stik i vand eller
andre væsker. Nedsænk ikke
apparatet i vand.

• Du kan kun bruge dit
produkt med dets egen
baseenhed.

• Hold baseenheden tør og
ren.

• Vand kan løbe ud af
kaffemaskinen
udledningsrør under
kogning, rør ikke kogende
vand.

• Under betjening kan varm
damp blive frigivet fra dit
apparat og dele af dit apparat
kan blive meget varmt.

• Sørg altid for at låget er lukket
og løft det ikke, mens vandet
koger.

• ADVARSEL : For at
forebygge brandfare:

- Hold alle dele af din krop

væk fra dampudløbet. 

- Åben ikke
filterrummet under
brugen.

- Inden rengøring af dit apparat,
skal du sørge for at det er blevet
helt koldt.

- Kom ikke vand i apparatet,
mens det stadig er helt
varmt. Dette kan give
brandsår.

- Vær forsigtig ved åbning af
låget, der kan sprøjte varmt
vand ud.

- Vandniveauet skal være på
mellem Max (12) og Min (2)-
niveau. Hvis du overfylder din
kaffemaskine, kan der sprøjte
varmt vand ud.

- Lad den afkøle før du skiller
dele ad og samler dem og
inden rengøring af
apparatet.

- Rør ikke ved varme
overflader. Brug kun
håndtag eller knapper.

• Betjen ikke dit apparat, når
der ikke er vand i det, ellers
vil dit apparat blive
beskadiget. Fyld ikke dit
apparat med anden væske,
end vand eller kom mad i dit
apparats vandtank.

DA-104



• Dette produkt skal holdes unde
konstant opsyn og kontrol
under betjening.

• Betjen ikke dit apparat på skrå
overflader.

• Placer dit apparat på en tør,
jævn og stabil overflade, og
udsæt det ikke for varme.

• Den øverste overflade af et
møbel kan indeholde materialer,
der kan skade gummifødderne
på dit apparat. Læg om
nødvendigt en beskyttelsesmåtte
under apparatets fødder.

• Placer ikke dit apparat på
steder, der er for varme, våde
eller for fugtige og placer det
ikke nær brandbare
materialer.

• Vælg et sted, hvor små børn
ikke kan komme til de varme
overflader på apparatet.

• Dit apparat er ikke egnet til
placering inde i en væg eller
skab.

• Stikket til dit apparat skal
være på et let tilgængeligt
sted, så apparatets elektriske
kredsløb hurtigt kan afbrydes
i nødstilfælde.

• Placer ikke glaskanden på et
gas- eller elkomfur eller i en

mikroovn. Glaskanden er 
beregnet til brug med dette 
apparat. 

• Anbring ikke kanden på
gulvet og skrå flader.

• Brug ikke en glaskande
med knækket, løst eller
svagt håndtag.

• Efterlad ikke karaflen på
varmepladen, eller kan kanden
knække.

• Hvis der er nogen revner i
kanden, så brug ikke
apparatet. Brug glaskanden
med forsigtighed, da den skal
håndteres meget forsigtigt.

• Inden du bruger den, så
check om alle funktioner
virker korrekt.

• Brug kun kaffekværnen til at
male ristede kaffebønner. Må
ikke anvendes til andre
kornformede fødevarer.

• Undgå at berøre bevægelige
dele, da kniven er skarp.

• Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af
producenten, dennes
serviceværksted eller af en
anden kvalificeret fagmand, for
at undgå enhver fare.
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eller kundeservicecenter. 

• Apparatet må kun bruges,
hvis der ikke er synlige
skader på dens
strømledning og selve
apparatet.

• Brug aldrig dit apparat under
følgende omstændigheder:

- Hvis det eller
netledningen er synligt,

- Hvis apparatet tabes, der er
synlige tegn på skade eller
apparatet ikke fungerer
korrekt.

- Hvis apparatet er beskadiget
så meget, at de elektriske dele
kan ses,

- Hvis apparatet, strømledning
eller stik er faldet i vandet eller
andre væsker.

• Hvis nogle af de ovenstående
betingelser observeres, så
afbryd straks på kontakten og
kontakt autoriseret service.

• Et beskadiget apparat
eller beskadigede dele
kan forårsage alvorlige
personskader og brand.

• I tilfælde af fejl på dit apparat
må du ikke forsøge at reparere
det. Apparatet indeholder ingen
komponenter, der kan repareres

af brugeren. 

• Uautoriseret brug af reservedele
kan føre til brand, elektrisk stød
og/eller personskade.

• Man skal passe på ikke
at åbne apparatets
inderside. Der er risiko
for elektrisk stød ved
berøring af elektriske
forbindelser i apparatet
og/eller ændre
apparatets mekaniske
struktur.

• Træk ledningen ud, så den ikke
udgør nogen fare. Træk ikke
strømkablet rundt om skarpe
kanter, og sæt den ikke i
klemme. Hold det væk fra
varme og våde områder.
Elkablet må ikke berøre de
varme dele af apparatet.

• Brug ikke apparatet udendørs.

• Placer ikke glaskanden nær
et varmt gas- eller elkomfur
eller i en opvarmet ovn.

• Når du afbryder den fra
stikkontakten, tag fat i
stikket og træk den ikke i
ledningen.

• Rør ikke ved stikket med
våde hænder!
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• Tør apparatet, inden du
tilslutter det til elnettet
og inden du installerer
dele.

• Placer apparatet, så
strømstikket altid er inden
for rækkevidde.

• Apparatet må ikke betjenes
med hjælp af en ekstern timer
eller separat fjernbetjening.

• Brug ikke forlængerledning til
dette apparat.

• Undgå kontakt med varme
dele af produktet.

• Lad apparatet køle af, inden
du opbevarer det.

• Bør du løfter kanden fra dens
baseenhed, skal du sikre at
kaffemaskinen er afbrudt.

Sikkerhedsinformation, der skal 
overvejes når man udfører 
rengøring og 
vedligeholdelsesprocedurer 
• Rengør apparatet jævnligt, som

beskrevet i afsnittet “Rengøring
og vedligeholdelse”. Før du
starter rengørings- og
vedligeholdelsesproceduren, skal
du altid tage stikket ud af
stikkontakten.

• Nedsænk ikke apparatet i
vand.
• For at undgå elektrisk stød,
må du ikke rengøre dit apparat
med vand, brug en blød klud til
at rengøre dit apparat med.

• Brug ikke slibende
rengøringsmidler til rengøring.

• Rengør ikke kanden med
rengøringsmidler, stålbørster
eller andre slibende
materialer.

• Du kan tørre apparatet af med
en fugtig klud, og derefter kan
du polere den med en tør klud.

• ADVARSEL : Sørg for at du helt
tørrer den klud, du tørrer
overfladen af apparatet med.
Indtrængen af vand i de
elektriske komponenter vi
forårsage alvorlig skade på dit
apparat.

• Brug ikke skarpe, spidse eller
lignende værktøj under rengøring.

Punkter, der skal tages i 
betragtning, når man bærer og 
transporterer det 

• Ved bæring og transport skal dit
apparat holdes i den originale
kasse for at beskytte den mod
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skade. 

• Hold apparatet i normal position
under bæring.

• Enheden må ikke tabes under
transport og skal beskyttes
mod stød.

• Defekter og skader, der opstår
under transport efter levering
af apparatet til kunden, er ikke
inkluderet i garantidækningen.
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Ansvarsbegrænsning 

Alle tekniske oplysninger, brugervejledninger og vedligeholdelse af apparatet 
indehold i denne brugervejledning er den mest opdaterede information, der er 
tilgængelig. Fabrikanten påtager sig intet ansvar for skader og personskade, 
der kan opstå som resultat at manglende overholdelse af instruktionerne, der 
er givet i denne manual, brug af produktet til andre formål, end dets tilsigtede 
brug, uautoriseret reparation, uautoriserede ændringer på produktet og 
brugen af reservedele og tilbehør, der ikke er godkendt af fabrikanten. 
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Specifikationer 

Model 

S
Driftspænding (V), Frekvens 
(Hz) 

220-240 V Vekselstrøm

50-60 Hz

Længde af kabel 80 cm 

Vægt 2,8kg 

Dimensioner (BxDxH) 240x272x316 mm 

Maksimal mængde kaffe/vand Malet kaffe 70 g vand: 0,25 1,25 LT 

Dette produkt er i overensstemmelse med det europæiske CE-direktiv 2 014/30/EU 
(Elektromagnetisk kompatibilitetsdirektiv) og 2 014 /35 /EU 
(Lavspændingsdirektiv). 
Dette apparat er i overensstemmelse med forordningen om affald med elektrisk 
og elektronisk udstyr. 

• Tekniske specifikationer og denne manual kan ændres uden foregående
varsel.

• Dette apparat er i overensstemmelse med WEEE-forordningen.
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Generelt udseende 

Denne illustration er beregnet til kun at give oplysninger om komponenterne i dette 
apparat. Komponenter kan være forskellige alt efter apparatets model. Illustrationer er 
repræsentative. 
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1. Dæksel til vandtank

2. Kaffebryggerhoved

3. Vandbeholder

4. Indikator for vandniveau

5. LED-display

6. Plade til opbevaring

7. Holder til beholder med malet kaffe

8. Dæksel til beholder med malet kaffe

9. Filterkurv

10. Tragt

11. Tragtholder

12. Drypjusteringsknap

13. Kande

14. Indikator til kaffeniveau

15. Antal knap til valg af antal kopper/ Knap til

tidsprogrammering

16. Timejusteringsknap

17. Afkalkningsindikator

18. Programmerbar tidsindikator

19. Indikator til slukning af varmeplade

20. Indikator til kaffebrygning

21. Minutjusteringsknap

22. Start annuller-knap/ Knap til slukning af varmeplade

23. Måleske
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Digitalt betjeningspanel og LED-display 

Aktuel indstilling af internt ur og timer 

Indikator til antal kopper 

Afkalkningsindikator 

Programmerbar tidsindikator 

Indikator til slukning af varmeplade 
Indikator til kaffebrygning 
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Knapper 

1. Knap til valg af antal knapper/ Programmerbar
tidsindstillingsknap:
Tryk kort for at vælge det ønskede antal kopper, der skal brygges. Tryk
langt for at tænde timingfunktionen Når timing er aktiveret, vil denne
knap tænde, mens den brygger eller i varme i 40 minutter, tryk og hold
for at udvide varme i 2 timer.

2. Timejusteringsknap Tryk for at indstille tiden på uret.

3. Minutjusteringsknap: Tryk for at indstille antal minutter.

4. Start annuller-knap/ Knap til at holde varm:
Start eller stop betjening, Denne knap vil tænde under drift.
Under standby, tryk og hold for at afbryde varmepladen.

5. Drypjusteringsknap.

Du kan justere den til dine foretrukne ved at dreje knappen for at 
justere gennemløbsmængden, mængden og styrken af den 
bryggede kaffe i henhold til antallet af kopper. 
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Inden den første brug 

• Ved brug af dit apparat for første gang kan du mærke en lugt forårsaget
af det materiale, der er brugt i dit apparat. Denne lugt vil forsvinde i løbet
af kort tid.

• Kontroller, at alt tilbehør er komplet og at apparatet ikke er
beskadiget.

• Fjern tragten og andre aftagelige dele, rengør dem med varmt vand. Du kan
også bruge vaskemiddel, hvis det er nødvendigt. Efter installation af alle
delene på deres pladser, skal du hælde koldt vand i vandbeholderen og passe
på ikke at overskride maksimumniveauet.

• Kom ikke kaffe og filtre i.

• Tilslut apparatet. Tryk på knappen Start/Annuller og kog det, indtil
der ikke er mere vand tilbage. Gentag denne proces 2 - 3 gange for
at rengøre kaffemaskinen.
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Betjening 

• Åben vandtankens dæksel på apparatet, fyld tilstrækkeligt med vand i
vandtanken med kanden. Vandniveauet må ikke overskride niveauet
mærket “MAX” (nummer 10). Hver streg svarer til 2 kopper kaffe à 125 ml
og der kan brygges maksimalt 10 kopper i alt. (1250 ml)

• BEMÆRK: Da kaffen vil absorbere noget af vandet, vil den
mængde kaffe, du opnår være mindre end det vand, du har hældt
i maskinen.

• Kaffebrygningshoved, tragt, tragtholder og glaskande skal
samles korrekt inden brygning.

• Fjern ikke kaffebryggerhoved, tragt, tragtholder og kande under
brygning.

• Åben vandtankens låg og fyld vandtanken med frisk koldt vand, og luk
derefter vandtankens låg. Sørg for at vandet ikke vil løbe ud af den
bageste åbning af vandtanken. Fyld ikke vandtanken over
fyldningsniveauet “MAX”.

• Placer 1/4 (str. 4) papirfilter i tragten.

• BEMÆRK: Du kan tage tragtholderen ud for at fylde malet kaffe i før
brygning. For at gøre dette skal du trække i håndtaget for at trække
håndtaget til beholderen til malet kaffe ud under kaffebrygningshovedet.
Drej derefter tragtholderen mod uret, indtil den løsnes. Træk tragten ud
under kaffebrygningshovedet.

• BEMÆRK: For at sætte tragtholderen tilbage i holderen til
kaffebeholderen, drej den med uret, indtil den låser i holderen og
installer den.

• Placer glaskanden vandret på varmepladen. Husk at åbne
drypjusteringsknappen for at undgå spild af vand, inden brygning.
Du kan justere kaffestyrken ved brug af drypjusteringsknappen
baseret på din personlige smag.

• Tilslut enhedens strømkabel til elforsyningen. LED-displayet tænder
og viser standardtidsindstillingen “0:00” for at minde dig om, at detDA-116



interne ur skal indstilles. Efter ca. 30 sekunder skifter apparatet 
automatisk til standbytilstand og det interne ur vil blive vist 
vedvarende. 

• BEMÆRK: Det er ikke meget vigtigt at indstille det interne ur på
apparatet, hvis du ønsker at starte brygningen manuelt. Hvis du
imidlertid ønsker at bruge timeren, bør du indstille det interne ur
korrekt, da det interne ur bruges til at estimere og specificere den
krævede starttid.

• Vælg det ønskede antal kopper (2/3/4/5/6/7/8/9/10), som du
ønsker at brygge, maskinen vil hælde vand ud i forhold til den
ønskede kopstørrelse, og vil ikke som standard bruge alt vandet i
tanken.

• Tryk kort  for at vælge kopstørrelsen, tryk  en gang for at øge 
kopstørrelsen, 10 kopper er maksimal kapacitet.

• BEMÆRK: Hver kop bruger 125 ml vand. For eksempel vil 8 opper
bruge 1 l vand og 10 kopper bruger 1,25 liter vand.

• Tryk på knappen  en gang, den hvide indikator lyser, og derefter 
vil apparatet begynde at arbejde. Mens den brygger vil ikonet  
tænde på LED-displayet. Bryggeprocessen kan afbrydes ved at trykke 
igen på knappen . 

• Fjern glaskanden for at servere, når brygningen er færdig. Du kan
sige når ikonet  forsvinder på LED-skærmen. Inden du fjerner
kanden, skal du dreje drypjusteringsknappen mod uret i “dypstop”-
position.

• Du kan lige tage kanden ud, hælde op og servere til enhver tid efter at
have drejet drypjusteringsknappen mod uret til “drypstop”- position.

Hvis kaffen stadig brygger, bør du kontrollere og sørge for at
tragten og tragtholderen ikke løber over med vand.

• Vi anbefaler at nyde den friskbryggede kaffe efter at
kaffebrygningsprocessen er slut. Kaffemaskinen vil automatisk gå i
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“varmetilstand” i 40 minutter, hvis den er tilsluttet strømmen. Mens den 
er i “varmetilstand” , vil knappen tænde med hvidt. Hvis du 
ønsker at slukke for varmen, så tryk en gang på varmeknappen , 
den hvide indikator vil slukke. 

• BEMÆRK: Hvis du ønsker at forlænge varmetiden til 2 timer. Mens du
brygger elle i 40 minutters varmeplade, tryk og hold  for at forlænge 
varmetiden med to timer. En prik vises på displayet. 

• BEMÆRK: Hvis du ønsker at drikke iskaffe, kan du fylde kanden med is.
 Tryk og hold i 3 sekunder, .. Ikonet vil tænde på skærmen, når 

ikonet  er tændt, vil varmefunktionen ikke virke. Din kaffe vil løbe direkte 
ned på isen, nyd din iskaffe. 
For at slukke denne funktion i standbytilstand, skal du trykke og holde

i 3 sekunder igen, ikonet vil forsvinde. 

KAFFEMASKINENS FUNKTIONER 

Valg af kopper 

Du kan vælge det ønskede antal kopper (2/3/4/5/6/7/8/9/10), som du 
ønsker at brygge, maskinen vil hælde vand ud i forhold til den ønskede 
kopstørrelse, og vil ikke som standard bruge alt vandet i tanken. Tryk kort 

 for at vælge kopstørrelsen, tryk  en gang for at øge 
kopstørrelsen, 10 kopper er maksimal kapacitet. 
BEMÆRK: Der bruges ca. 125 ml vand til hver kop. For eksempel vil 8 opper 
bruge 1 l vand og 10 kopper bruger 1,25 liter vand. 

Drypjustering 

Dryphastighedsstyring er en særlig fin funktion i kaffemaskinen, der er 
designet til at kontrollere smagen af din kaffe. Det maksimale 
volumenindtag af filterkurven er 500 ml (0.5 liter, inkl. Vand og malet 
kaffe). Når du kun fylder op til 400-450 ml frisk vand i vandtanken til at 
bruge(ca. 4 kopper) og bruger et fyldningsniveau lidt under markeringen 
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0,5, kan du frit justere dryphastigheden eller endda helt lukke 
drypjusteringsknappen uden bekymringer. På denne måde kan du endda 
få en endnu stærkere kaffe med stigende bitterhed. 

Når dryphastigheden er sat til høj dryphastighed, vil det varme vand løbe 
gennem kaffepulveret endnu hurtigere og føre til en mild, og lettere 
fordøjelig kaffe med lavt syreindhold. 
Den særlige kombination af dryphastighedsstyring, manuelt betjent 
dryphastighedsknap og valgfrie type af glaskande sætter dig i stand til at få 
flere kopper kaffe med forskellig smag, i blot en enkelt brygning. 

Varmefunktion 

Umiddelbart efter at have startet brygningscyklus vil varmepladen blive 
opvarmet for at forvarme glaskanden. Når du bruger den medfølgende 
kande og efterlader den på varmepladen efter opvarmning, vil kaffen blive 
holdt på ca. 80-85 °C 
BEMÆRK: Når du bruger andre kander, end den medfølgende karaffel vil 
kaffens temperatur i din beholder afhænge af type, form og materiale af den 
medfølgende beholder. 

BEMÆRK: Du kan ikke tænde varmepladen separat, uden at starte en 
brygning og derfor unde at fylde vand i vandtanken. 

Automatisk sluk 

For at spare energi og for egen sikkerhed og komfort har du måske glemt at 
slukke for apparatet. Apparatet vil slukke automatisk efter 40 minutter efter 
start af brygning. 
I dette tilfælde vil knappen  slukke og varmepladen vil afkøle. Hvis du 
har aktiveret udvidelse af varmepladen til 2 timers funktion, vil apparatet 
slukke automatisk 2 timer efter at det har startet brygningen. 

LED-display 
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LED-displayet vil hjælpe dig med at forberede enheden til programmerbar 
tidsbrug. Sædvanligvis vil den aktuelle indstilling af det interne ur blive vist. 
Apparatet starter med “0:00” hver gang du tilslutter det til 
strømforsyningen. Ved brug af indstillingsknapperne “HOUR”  og 
“MINUTE”  kan du indtaste den aktuelle tid. 

Imidlertid vil dette kun være nødvendigt, når man bruger den 
programmerbare timing. 

Desuden kunne afkalkningsikonet , der blinker på LED-displayet minde dig 
om, at apparatet har brug for afkalkning. I det mindste ved dette punkt, bør 
du udføre afkalkning, så snart som muligt, da kalkaflejringer (scale) i 
vandsystemet på en ufordelagtig måde vil påvirker ydeevnen og levetiden af 
apparatet, såvel som smagen af din kaffe. 
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Programmerbar tidsfunktion 

Denne kaffemaskine har en programmerbar tidsfunktion. Ifølge det 24 timers ur 
med en valgt starttid, kan apparatet tænde automatisk op til 24 timer efter 
indstillingen. 
Indstillingen af timeren sker i tre trin. Justering af det interne ur i apparatet, 
valg af starttid, valg af den ønskede starttid og aktivering af den 
programmerbare tidsfunktion. 

Brug af forskellige kaffebeholdere 

Når du bruger den medfølgende kande, vil du drage fordel af det særligt 
designede kandelåg. Selv med kanden fyldt til maksimum kan man let hælde, 
uden at dryppe og spilde. Hvis det bliver sat korrekt ind, vil kandelåget sætte 
sig sikkert på kanden og vil ikke falde af under hældning. Desuden vil smag og 
aroma blive bevaret i kanden så længe som muligt. 

Da drypjusteringsknappen betjenes manuelt, kan apparatet bruges i 
kombination med enhver varmebestandig, passende kande. Vælg en kande (fx. 
porcelænskande, kaffekrus) af passende størrelse til at opfange den samlede 
mængde vand, som du har kommet i vandtanken og indstil apparatet som 
sædvanligt. Imidlertid skal åbningen øverst på beholderen være tilstrækkeligt 
stort til at undgå spild og overløb af kaffe, når den drypper. Desuden skal 
beholderen passe uden besvær på varmepladen under filterkurven. 

Ved at åbne og lukke drypjusteringsknappen med dryphastighedsstyringen, 
kan du endda fylde flere kaffekrus i blot en brygning, og på denne måde på en 
forskellig smag af kaffe i hvert krus. Når du imidlertid bruger denne funktion, 
skal du udvise særlig omhu og undgå overløb af kaffe, der uventet løber ud på 
varmepladen. 
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BRUG AF DEN PROGRAMMERBARE TIMING-FUNKTION 

1. Indstilling af det interne ur

Når du skal bruge den programmerbare timingfunktion i kaffemaskinen, skal du 
først indstile tiden. Ellers kan starten af betjeningen ikke bestemmes korrekt. 
Tryk på indstillingsknapperne "TIME" og "MINUT" for at indstille den korrekte 
tid. Apparatets interne ur bruger 24-timers tilstand. Forberedelse af apparatet 
til brug. Når apparatet er tilsluttet til elnettet, vil det altid starte ved “0:00” og 
det vil blinke på LED-displayet i ca. 30 sekunder for at minde dig om at den 
viste tid vil blive indstillet korrekt. Du kan imidlertid indstille det interne ur med 
indstillingsknapperne “HOUR” og “MINUTE” når som helst du har lyst. Under 
tidsindstilling vil “0:00” blinke på LCD-displayet igen. Ved at trykke på 
tidsindstillingsknapperne “HOUR” eller “MINUTE”, kan du justere den viste tid 
på displayet. Når den korrekte tid er på displayet, kan du trykke kort på 
knappen for at bekræfte din indstilling. Men efter ca. 6 sekunder uden nogen 
nedtrykket knap, vil apparatet  automatisk vende tilbage til 
standbytilstand med den aktuelt indstillede tid. time. 

2. Indstil starttiden

For at den programmerbare tidsfunktion kan køre korrekt, skal du indstille det 
interne ur og derefter indstille starttiden. Forbered apparatet til betjening og 

indstil det interne ur som beskrevet ovenfor. Tryk og hold i  3 sekunder.

blinker på LED-displayet. Ved at trykke på tidsindstillingsknapperne 
“HOUR” eller “MINUTE”, kan du indstille den viste tid på displayet. Når den 

stadig er i timer-indstillingstilstand, kan du trykke kort på knappen  for at 
bekræfte den aktuelle indstilling. Uden nogen knapper nedtrykket i mere end 5 
sekunder, vil apparatet vende tilbage og vise det interne ur. BEMÆRK: Du kan 
gå til timer-indstillingstilstand igen og ændre den indstillede tid igen. 

3. Aktivering af den programmerbare tidsfunktion164



ADVARSEL : I alle tilfælde, kan du huske at forberede apparatet helt og korrekt 
til brug, når du aktiverer den programmerbare timingfunktion! Ellers kan store 
mængder varmt vand løbe ud og skvulpe, og forårsage alvorlige personskade 
og ødelæggelse. 

Forberedelse af apparatet til brug. Indstil det interne ur og starttid i timeren, 
som beskrevet ovenfor. Tryk og hold  i 3 sekunder for at aktivere 
timeren. Knappen  vil blive tændt i hvidt, når timeren er aktiveret og 
LED-displayet ” vil blive vist med den aktuelt indstillede starttid. Apparatet 
vil automatisk starte brygning på det indstillede starttidspunkt. 

Når brygning er startet, vil den programmerbare tidsfunktion automatisk blive 
deaktiveret. Knappen  slukker og knappen tænder. 
For at deaktivere timerstyring på forhånd; (knappen tænder): Tryk på 
knappen en gang, knappen  slukker og den timerstyrede betjening 
deaktiveres. 
Kontrollerer starttiden: Hold knappen nedtrykket i mindst 3 sekunder. " 

 vil blive vist på LED-display med den aktuelt indstillede starttid. Efter ca. 5 
sekunder vil apparatet gå tilbage til det interne ur og vil igen blive vist på LED-
displayet. Timerstyret betjening vil stadig blive aktiveret med knappen
tændt. 
BEMÆRK: For at ændre starttiden skal du først deaktivere den timerstyrede 
betjening. 
BEMÆRK: Selv med timerstyret betjening aktiveret kan du starte betjening 
manuelt lige når du har lyst. Til det skal du blot trykke på knappen . 
Knappen vil blive tændt for at angive at apparatet fungerer, mens 
knappen  slukker og timerstyret betjening er deaktiveret. 
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TIPS TIL EN PERFEKT KOP KAFFE 

- En ren kaffemaskine er vigtig for at opnå den bedste smag af din
kaffe. Rengør således filtertragten og kanden med varmt vand
efter hver brygning for at fjerne kaffens fedt. Grundig, 
regelmæssig rengøring af maskinen er også nødvendig. Senest når 
der samler sig små dråber olie på overfladen af din kaffe, skal 
kaffemaskinen have en grundig rensning. Oliet overflade kan 
imidlertid opstå hyppigere, når der anvendes en hårdt ristet kaffe. 

-Hvis der er hvide eller sandfarvede partikler eller kalkpletter i
vandtanken og/eller kaffebrygningshovedet, har apparatet brug 
for afkalkning.. 
Afkalk desuden apparatet så snart som muligt, når 
afkalkningsikonet blinker på LED-displayet under betjeningen. 

- Brug altid friskt koldt drikkevand til kaffebrygning. Da 98,5 % af den
færdige kaffe bestående af vand, betyder vandkvaliteten en masse
for kaffesmagen. Frisk vand er rigt på ilt, der er nødvendigt til at 
frigøre smagen og aromaen fra den malede kaffe.. Vand, der har 
stået i lang tid, eller som allerede har været opvarmet er fattigt på 
ilt og har en flad smag. Kaffen der derfor få den samme smag. 

- Du har en garanti for at temperaturen på vandet, der kommer i
kontakt med kaffen er mellem 92-96 °C i denne kaffemaskine.
Vandet tiltrækker præcis dem rigtige mængde smag og aroma fra 
den malede kaffe. Hvis temperaturen er lavere får kaffen ikke den 
fyldighed og aroma, som kaffen tilbyder. Hvis den bliver højere, vil 
vandet udtrække mere koffein og klorsyre, som giver kaffen en 
bitter smag. 

- Med styring af dryphastigheden kan du få indflydelse på
dryphastigheden, og derfor udtrækningstiden. Vi anbefaler at
du justerer dryphastigheden tilsvarende i forhold til den 
mængde vand, du har valgt til brygning. 

- Størrelsen af kaffepulveret (groft eller fintmalet) vil påvirke den
hastighed, som vandet kan flyde gennem den malede kaffe med i
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filterkurven. Smagen af din kaffe kan variere betydeligt, når du 
skifter kaffekvalitet. Hvid kværnkvaliteten er for fin, kan vandet kun 
løbe meget langsomt igennem, selv, når man indstiller en høj 
dryphastighed. 

Resultatet kan blive mørkt og bittert Hvis kværnkvaliteten er for grov, 
kan kaffen mangle smag, aroma og farve. 

- Det er bedst at male kaffebønner umiddelbart inden brygningen for
at opnå den maksimale smag. Køb kaffebønner (hele bønner eller
formalet) i små portioner for at reducere opbevaringstiden. 
Kaffebønner skal helst forbruges mellem 5-20 dage efter 
‘ristningsdatoen’. 

- Doser korrekt. Hvor stærk du ønsker din kaffe er en smagssag. Vi
anbefaler 60 g kaffe pr. liter vand (7,5 gram pr. 125 ml) til
brygning af 8/9/10-kopper. Til 2/3/4/5/6/7 kommer anbefaler 
vi mere kaffe i forhold til vand. Brug altid kaffemål eller vægt. 

- Friskbrygget kaffe smager altid bedst - så server den så snart du kan.
Hvis dette ikke er muligt, så opbevar kaffen korrekt og server den
helst inden for en halv time. Efter dette forsvinder smagen i betydelig 
grad. Varmetemperaturen i denne kaffemaskine er på mellem 80-85 
°C, hvilket er optimalt. Hvis temperaturen bliver for lav, bliver kaffen 
kedelig i farven og smager surt. Hvis den bliver for høj, smager 
kaffen bitter. 

Rengøring og vedligeholdelse 

• Før du starter rengørings- og vedligeholdelsesproceduren,
skal du altid tage stikket ud af stikkontakten.

• Brug ikke slibende rengøringsmidler. Du kan bruge sæbe til at
fjerne hårde pletter.

• Nedsænk ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand. Vask ikke i
opvaskemaskinen. For at undgå elektrisk stød, må du ikke rengøre
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dit apparat med vand, brug en blød klud til at rengøre dit apparat 
med. 

• Efter hver brug skal du rengøre alle aftagelige dele med varmt
sæbevand. For at fjerne pletter, aftør produktets yderside med en
fugtig, blød klud.

• Rengør filterkurven efter hver brug. Ellers bliver normal brug af
apparatet ødelagt.

• Der kan samles vanddråber i området over tragten og dryppe ned i
apparatets base under brygning. For at kontrollere drypning skal du
aftørre dette område med en ren tør klud efter hver brug.

• Brug en fugtig klud til at aftørre varmepladen let.
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Afkalkning 

• Du bør afkalke apparatet ofte - mindst, når du bemærker sandfarvede
aflejringer i vandtanken eller i stigrøret i vandtanken eller
kaffebrygningshovedet. Senest med afkalkningsikonet , der blinker på
LED-displayet under betjeningen, har apparatet behov for afkalkning.
Udfør afkalkning i henhold til instruktionerne.

• Ikonet vil lyse for hver 40 brygninger.
• Vi anbefaler at bruge afkalkningsprodukter til kaffemaskiner.

• Afkalkning skal foretages regelmæssigt for at opretholde en perfekt
kaffeoplevelse.

• Den komplette afkalkning vil tage ca. 2,5 timer.
• Tøm og rengør kaffemaskinen i henhold til ovenstående instruktioner.

• Tilbered ca. 1,25 liter vaf afkalkningsopløsningen i henhold til
instruktionerne på pakken. Fyld afkalkningsopløsningen i vandtanken op til
det maksimale fyldningsniveau (1,25). Efterlad afkalkningsopløsningen i
apparatet i ca. 1 time.

• Uden filterpapir og kaffe skal du indstille apparatet til betjening. Tilslut
apparatet til elnettet. Sørg for at dryphastighedsstyringen er helt åben.

• Hold og tryk knappe i 3 sekunder, indtil afkalkningsikonet blinker på
LCD-displayet. Vent derefter i 5 sekunder. Kaffemaskinen vil automatisk
starte afkalkningsprocessen. Under processen vil afkalkningsikonet blive
vist permanent. Sørg for god ventilation. Tryk på knappen  for at
annullere afkalkningen.

• Vent indtil vandtanken er helt tom. SLUK derefter apparatet.
• Lad afkalkningsopløsningen køle af i apparatet i ca. 15 minutter. Hæld

derefter indholdet i kanden tilbage i vandtanken og vent igen 15 minutter.

• Start derefter en normal brygning, men uden kaffefilter og kaffe (tryk
kortvarigt på knappen).
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Vent igen indtil vandtanken er helt tom. 

• Sluk apparatet og lad apparatet afkøle i ca. 15 minutter.

• Fjern alle aftagelige dele. Bortskaf afkalkningsopløsningen og skyl
alle dele under rindende vang fra vand fra vandhanen. Over en
vask skal du holde apparatet omvendt for at fjerne rester af
afkalkningsopløsning fra vandsystemet.

• Fyld ca. 0,5 liter rendt koldt vand fra vandhanen i vandtanken og vend
derefter apparatet om over vasken igen for at skylle vandsystemet.
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Fejlfinding 

Når du bemærker en unormal situation i dit apparat, kan du forsøge 
at fejlfinde i henhold til følgende instruktioner. 

PROBLEM ÅRSAG LØSNING 

Apparatet 
virker ikke. 

Ikke tilsluttet korrekt til 
l tt t

Sæt det fast i. 

Ingen strøm i 
stikkontakten. 

Kontroller sikringerne 
eller 

Knappen Start/Annuller 
er ikke nedtrykket. 

Tryk på knappen 
Start/Annuller. 

Apparatet 
holder ikke 
varmen. 

Omgivelsestemperaturen 
er for lav. 

Brug apparatet ved en 
omgivelsestemperatur, 
der passer til brugen. 
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Bortskaf apparatet på en 
miljøvenlig måde 

Denne markering på 
produktet eller 
oplysningssedlen angiver 
at dette apparat ikke må 
bortskaffes sammen med 
andet 
husholdningsaffald, når 
det ikke kan bruges mere. 

For at undgå skade på miljøet og 
menneskelig sundhed på grund af 
ukontrolleret bortskaffelse af affald, 
bør disse typer adskilles fra andet 
affald og genanvendes ansvarligt 
for at fremme bæredygtig 
materialegenvinding. For 
oplysninger om hvor og hvordan du 
kan genanvende dette apparat på 
en miljøvenlig måde, kan du 
kontakte den forhandler, hvor du 
købte produktet og relevante lokale 
organisationer. Dette produkt, bør 
ikke blandes med andet 
professionelt affald til bortskaffelse. 

Tips til energibesparelse 

Sørg for at dækslet er helt lukket, når 
du laver kaffe. 
Hæld så meget vand i, som du har 
brug for. 

Kunderettigheder 

Kunden har i tilfælde af, at produktet 
findes defekt, ifølge 
Kundebeskyttelsesloven, nr. 650 2, også 
selvom fejlen opstår på et senere 
tidspunkt, følgende rettigheder i to år 
fra den dato, det blev leveret til kunden: 

1) Returnere det solgte produkt og
annullere aftalen,
2) Beholde det solgte produkt og
anmode om en rabat på salgsprisen, der
står i forhold til fejlen, (en af disse
valgfrie rettigheder kan bruges mod
forhandleren),
3) Med mindre der kræves en
uforholdsmæssig stor pris, er
anmodning om gratis reparation af
produktet mulig med alle omkostninger
dækket af forhandleren, 4) Hvis det er
muligt at erstatte produktet med et
tilsvarende og fejlfrit, (en af disse
valgfrie rettigheder kan bruges mod
forhandleren, fabrikanten eller
importøren).
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Hvis den gratis reparation eller 
erstatning med et tilsvarende fejlfrit 
produkt vil forårsage et 
uforholdsmæssigt tilbageskridt for 
forhandleren, kan forbrugeren bruge 
sin rettighed til at annullere aftalen og 
anmode om en rabat på salgsprisen, 
der står i forhold til fejlen. 
Kunden kan indbringe klager og 
afvisninger for Forbrugerretten og 
forbrugerforhandlingskomiteer. 

Producent: 
Guang Dong Xinbao Electrical 
Appliances Holdings Co.,Ltd. 
Adresse: South Zhenghe Road, 
Leliu Town, Shunde District, 
Foshan City, Guangdong, Kina 

Producent/Importfirma: 
Cylinda AB
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Kjære kunde, 

Nå som du valgte vår filtrerte kaffemaskin, kjøpte du også et 

kvalitetsprodukt fra CYLINDA Levetiden til apparatet forlenges hvis du 
utfører nødvendige pleie- og vedlikeholdsprosedyrer. 

Vi håper du liker å bruke apparatet ditt. Viktig sikkerhetsinformasjon les 

instruksjonene i denne håndboken nøye for å gjøre deg kjent med 

apparatet raskt og bruke alle funksjonene til apparatet til det fulle og 

oppbevar denne håndboken for fremtidig referanse. 

  Advarsel: Refererer til alvorlig skaderisiko. 

  Advarsel: Før du begynner å bruke apparatet, må du alltid ta 

sikkerhetstiltak som er nevnt i denne håndboken for å unngå farlige 

situasjoner og fare for brann, elektrisk støt og personskader. 
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Sikkerhetsadvarsler 

• Advarsel: Før du begynner å

bruke apparatet, må du alltid

ta sikkerhetstiltak som er nevnt

i denne håndboken for å unngå

farlige situasjoner og fare for

brann, elektrisk støt og

personskader.

• Denne brukerhåndboken

inneholder viktig informasjon

om førstegangsbruk, sikkerhet,

tiltenkt bruk, rengjøring og

vedlikehold av apparatet.

• Les brukerhåndboken nøye

og følg instruksjonene.

• Oppbevar denne

brukerhåndboken på et trygt

sted, og gi den med apparatet

dersom du låner det ut.

- Dette apparatet er beregnet for

å lage kaffe for ikke-

kommersiell bruk hjemme eller i

lignende innendørsmiljøer som:

- kjøkkenområder med personell i

butikker, kontorer og andre

arbeidsmiljøer,gårdshus;

- av kunder i hoteller, moteller og

andre boligmiljøer;

- i overnattings steder med

frokost

• Advarsel: Bruk av apparatet

til andre formål enn det

tiltenkte formålet kan 

forårsake skade og farlige 

forhold og gjøre garantien 

ugyldig. Skader som kan 

oppstå under disse 

forholdene bæres av 

brukeren. 

Sikkerhetsinformasjon 

som må tas i betraktning 

ved bruk av apparatet 

• Koble til og bruk apparatet

kun i samsvar med

informasjonen på typeskiltet.

Sørg for at strømforsyningen i

hjemmet ditt er kompatibel

med strøm- og

spenningsverdiene som er

angitt på apparatets

typeskilt.

• Koble kun apparatet til en

vekselstrøm og en jordet

stikkontakt.

• Den elektriske sikkerheten til

apparatet ditt kan bare sikres

hvis apparatet er koblet til en

fullstendig jordet, beskyttet

stikkontakt.Produsenten er ikke

ansvarlig for personskade eller

skade på eiendom som følge av

bruk av et ujordet uttak.

• Oppbevar apparatet og dets

ledning utilgjengelig for barn
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under 8 år. Ikke la apparatets 

ledning henge ned fra benken. 

• Dette apparatet er ikke ment å

brukes av personer – inkludert

barn – som har reduserte fysiske,

sensoriske eller mentale evner

eller som mangler erfaring og

kunnskap, med mindre disse

personene har mottatt tilsyn

eller instruksjoner fra en person

som er ansvarlig for deres

sikkerhet.

• Dette apparatet kan brukes av

barn i alderen 8 år og eldre

hvis de er under tilsyn eller har

mottatt instruksjoner om

hvordan man bruker apparatet

på en sikker måte og forstår

farene involvert. Rengjøring og

brukervedlikehold bør ikke

utføres av barn med mindre de

er eldre enn 8 år og under

tilsyn.

• Barn skal ikke tukle med

apparatet.

• Barn bør overvåkes for å sikre

at de ikke leker med apparatet

• Hold små barn unna

apparatet og ikke la

apparatkabelen henge fra

disken.

Små barn kan trekke ned

apparatet ved å holde i

ledningen, og dette kan føre til 

skader. 

• Rengjøring og brukervedlikehold

bør ikke utføres av barn med

mindre de er eldre enn 8 år og

under tilsyn.

• Ikke tilsett vann etter at

apparatet har startet.

• Varmeplaten blir varm

mens apparatet er i gang.

Ta aldri på den. Det er

alvorlig fare for

forbrenning!

• Bruk kun friskt kaldt vann for å

fylle vanntanken, aldri fyll den

med varmt eller varmt vann.

• Advarsel: Hold emballasjen

unna spedbarn og barn for å

unngå fare for kvelning. Ikke

la dette emballasjematerialet

brukes som leketøy.

• Koble fra apparatet etter hver

bruk eller i tilfelle feil eller før

rengjøring.

• Ikke senk apparatet, dens

baseenhet, strømkabelen eller

støpselet i vann eller andre

væsker. Ikke senk apparatet i

vann.

• Du kan kun bruke

produktet med dets egen

baseenhet.
NO-135



• Hold baseenheten tørr og

ren.

• Vann kan strømme ut av

tuten på kaffemaskinen

under koking, ikke berør

kokende vann.

• Under drift kan varm damp

slippes ut fra apparatet og

deler av apparatet kan bli

svært varme.

• Sørg alltid for at lokket er lukket

og ikke løft det mens vannet

koker.

• Advarsel: For å unngå

fare for forbrenning:

- Hold alle deler av kroppen

unna damputtaket.

- Ikke åpne

filterrommet

under drift.

- Før du rengjør apparatet, sørg

for at det er helt avkjølt.

- Ikke tilsett vann i

apparatet mens

apparatet ditt fortsatt er

varmt. Dette kan

forårsake brannskader.

- Vær forsiktig når du åpner

lokket, kokende vann kan

bryte ut.

- Vannstanden skal være mellom

nivåene maks (12) og min (2).

Hvis du fyller kaffemaskinen for 

mye, kan kokende vann sprute ut. 

- La den avkjøles før du

demonterer og monterer

deler og før du rengjør

apparatet.

- Ikke berør den varme

overflaten. Bruk kun

håndtakene eller knappene.

• Ikke bruk apparatet når det

ikke er vann i det, ellers vil

apparatet bli skadet. Ikke fyll

apparatet med annen væske

enn vann, eller legg ikke

matvarer i vannbeholderen

på apparatet.

• Dette produktet bør holdes

under konstant tilsyn og

kontroll under drift.

• Ikke bruk apparatet på skrå

overflater.

• Plasser apparatet på en tørr,

jevn og stabil overflate, fritt for

vann og unna eksponering for

varme.

• Overflaten på en

møbelbenkeplate kan inneholde

materialer som kan skade

gummifoten på apparatet.

Plasser om nødvendig en

beskyttelsesmatte under foten av

apparatet.
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• Ikke plasser apparatet i

omgivelser som er for varme,

våte eller for fuktige, og ikke

plasser det i nærheten av

brennbare materialer.

• Velg et sted hvor små barn

ikke kan få tilgang til de

varme overflatene på

apparatet.

• Apparatet ditt er ikke designet

for plassering inne i en vegg

eller et skap.

• Støpselet til apparatet ditt må

være på et lett tilgjengelig

sted slik at apparatets

elektriske krets raskt kan

kobles fra i nødstilfeller.

• Ikke plasser karaffelen på en

gass- eller elektrisk komfyr eller

i en mikrobølgeovn. Karaffel er

beregnet for bruk med dette

apparatet.

• Plasser aldri karaffelen på

en våt eller kald overflate.

• Ikke bruk en karaffel med

sprukket eller løst eller

svekket håndtak.

• La aldri den tomme karaffelen

stå på varmeplaten, ellers kan

beholderen sprekke.

• Ikke bruk apparatet hvis det

oppstår sprekker i karaffelen.

Bruk karaffelen med 

forsiktighet, siden den er 

ekstremt skjør. 

• Kontroller om alle funksjoner

fungerer som de skal før

bruk.

• Bruk kaffekvernen kun til å

male de brente kaffebønnene.

Ikke bruk for andre granulære

matvarer.

• Unngå å berøre bevegelige deler,

da bladet er skarpt.

• Hvis strømledningen er skadet,

må den byttes ut av

produsenten, en autorisert

servicerepresentant eller en

annen kvalifisert person for å

forhindre fare.

Ta kontakt med det autoriserte

service- eller

kundekommunikasjonssenteretAp

paratet skal kun brukes hvis det

ikke er synlige skader på

strømledningen og på kroppen.

• Bruk aldri apparatet under

følgende omstendigheter:

- Hvis apparatet eller

strømledningen er

skadet,

- Hvis apparatet faller i bakken,

det er synlige tegn på skade

eller apparatet fungerer ikkeNO-137



som det skal, 

- Hvis apparatet er skadet i den

grad at dets elektriske deler

er synlige,

- Hvis apparatet, strømledningen

eller støpselet har falt i vann

eller andre væsker.

• Hvis noen av forholdene

beskrevet ovenfor overholdes,

koble fra strømledningen

umiddelbart og ta kontakt med

et autorisert serviceverkstedet.

• Et skadet apparat eller

skadde deler kan

forårsake alvorlige

skader og brann.

• I tilfelle feil med apparatet ditt,

ikke forsøk å reparere det.

Apparatet inneholder ingen

komponenter som kan repareres

av brukeren.

• Uautorisert bruk av

tilbehør kan føre til

brann , elektrisk støt

og/eller personskade.

• Vær forsiktig så du ikke

åpner innsiden av

apparatet. Det er fare

for elektrisk støt ved

berøring av de

elektriske koblingene i

apparatet og/eller

modifisering av 

apparatets elektriske 

og mekaniske struktur. 

• Trekk ut strømledningen slik at

den ikke utgjør noen fare. Ikke

trekk strømledningen over

skarpe kanter og ikke klem

den. Hold deg unna varme og

våte områder. Strømledningen

skal ikke berøre de varme

delene av apparatet.

• Bruk ikke apparatet utendørs.

• Ikke plasser apparatet i

nærheten av en varm gass- 

eller elektrisk komfyr eller

en oppvarmet ovn.

• Når du kobler fra

stikkontakten, ta tak i

støpselet og ikke trekk det

ut ved ledningen.

• Ikke hold støpselet med

våte hender.

• Tørk apparatet og alle

deler før du kobler det til

strømnettet og før du

installerer deler.

• Plasser apparatet slik at

støpselet alltid er innen

rekkevidde.

• Apparatet må ikke betjenes med

et eksternt klokkeur eller separat
NO-138



fjernkontrollsystem. 

• Ikke bruk skjøteledning til

dette apparatet.

• Unngå kontakt med varme

deler av produktet.

• La apparatet avkjøle før

lagring.

• Før du løfter karaffelen fra

bunnenheten, sørg for at

kaffemaskinen er frakoblet.

Sikkerhetsinformasjon som må 

tas i betraktning når du utfører 

rengjørings- og 

vedlikeholdsprosedyrer 

• Rengjør apparatet regelmessig

som angitt i avsnittet

«Rengjøring og vedlikehold». Før

du starter rengjørings- og

vedlikeholdsprosedyren, må du

alltid koble apparatet fra

stikkontakten.

• Ikke senk apparatet i vann.

• For å unngå elektrisk støt, ikke

rengjør apparatet med vann,

bruk en myk klut til å rengjøre

apparatet.

• Ikke bruk skuremidler under

rengjøring.

• Ikke rengjør karaffelen med

rengjøringsmidler, ståltråder

eller andre slipende

materialer. 

• Du kan tørke av apparatets

kropp med en fuktig klut, og

deretter polere den med en tørr

klut.

• Advarsel: Sørg for at kluten du

tørker overflaten på apparatet

med, er helt tørr. Vann som

trenger inn i de elektriske

komponentene til apparatet ditt

vil forårsake alvorlig skade på

apparatet.

• Ikke bruk skarpe, spisse eller

lignende verktøy under

rengjøring.

Punkter som bør vurderes 

under bæring og transport 

• Under bæring og transport må

apparatet oppbevares i original

eske for å beskytte

komponentene mot skade.

• Hold apparatet i

normal posisjon under

bæring.

• Ikke slipp apparatet under

transport og beskytt det mot

støt.

• Feil og skader oppstått under

transport etter levering av

produktet til kunden dekkes ikke

av garantien.

NO-139



Ansvarsbegrensning 

Alt av teknisk informasjon, brukerinstruksjoner, informasjon om drift og 

vedlikehold av apparatet i denne håndboken er den mest oppdaterte 

informasjonen som er tilgjengelig. Produsenten påtar seg ikke noe ansvar for 

skader og personskader som kan oppstå som følge av manglende overholdelse 

av instruksjonene gitt i denne bruksanvisningen, bruk av produktet til andre 

formål enn det som er tiltenkt, uautoriserte reparasjoner, uautoriserte 

modifikasjoner av produktet og bruk av reservedeler og tilbehør som ikke er 

godkjent av produsenten. 
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Spesifikasjoner 

Modell 

FILTERKAFFEMASKIN
Driftsspenning (V), frekvens 

(Hz) 

220-240 V AC

50-60 Hz

Lengde på strømledningen 80 cm 

Vekt 2,8 kg 

Dimensjoner (BxDxH) 240x272x316 mm 

Maksimal mengde 

kaffepulver/vann 

Pulverkaffe: 70 g vann: 0,25 1,25 Lt 

Dette produktet er i samsvar med de europeiske CE-direktivene 2 014 /30 /EU 

(direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet) og 2 014 /35 /EU 

(lavspenningsdirektivet). 

Dette apparatet er i samsvar med forskriften om tilsyn med avfall fra elektrisk og 

elektronisk utstyr. 

• Tekniske spesifikasjoner og denne håndboken kan endres uten forvarsel.

• Dette apparatet er i samsvar med WEEE-forskriften.
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Generelt utseende 

 Denne illustrasjonen er kun ment for å gi informasjon om komponentene til 

apparatet.Komponenter kan variere avhengig av apparatmodell. Illustrasjoner er 

representative. 
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1. Vanntank-lokk

2. Kaffebryggehode

3. Vanntank

4. Vannivåindikator

5. LED-skjerm

6. Varmholdende tallerken

7. Beholderholder for pulverkaffe

8. Beholderdeksel for pulverkaffe

9. Filterkurv

10. Trakt

11. Traktholder

12. Knapp for dryppejustering

13. Karaffel

14. Kaffenivåindikator

15. Knapp for valg av antall kopper / programmerbar tidsknapp.

16. Knapp for timejustering

17. Avkalkingsindikator

18. Programmerbar tidsindikator

19. Indikator for avslått varmefunksjon

20. Kaffebryggingsindikator

21. Knapp for minuttjustering

22. Start/stopp-knapp / Knapp for avslått

varmebevaringsfunksjon

23. Måleskje
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Digitalt kontrollpanel og LED-display 

Gjeldende innstillingsindikator for intern klokke og timer 

Antall kopper-indikator 

Avkalkningsindikator 

Programmerbar tidsindikator 

Indikator for avslått varmefunksjon 

Kaffebryggingsindikator 
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Knapper 

1. Knapp for valg av antall kopper / programmerbar

tidsknapp: 

Trykk kort for å velge ønsket antall kopper som skal brygges. Trykk lenge 

for å slå på tidsfunksjonen. Når timing er aktivert, vil denne knappen lyse 

hvitt Under brygging eller under 40 minutters varmholding, trykk og hold 

for å forlenge varmebevaringstiden med 2 timer. 

2. Knapp for timejustering: Trykk for å stille inn klokken.

3. Knapp for minuttjustering: Trykk for å stille inn minuttene.

4. Start/stopp-knapp / Knapp for avslått

varmebevaringsfunksjon: 

Start eller stopp drift. Denne knappen vil lyse hvitt under 

operasjoner. Trykk og hold for å slå av varmeplaten under 

standby. 

5. Knapp for dryppejustering

Du kan justere i henhold til dine preferanser ved å vri på knappen 

for å justere strømningshastigheten, mengden og styrken til 

traktet kaffe i henhold til antall kopper. 
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Før første gangs bruk 

• Når du bruker apparatet for første gang, kan du merke lukt forårsaket av

materialet som brukes i apparatet. Denne lukten vil forsvinne i løpet av kort

tid.

• Kontroller at alt tilbehør er komplett og at apparatet ikke er

skadet.

• Fjern trakten og andre avtagbare deler, rengjør dem med varmt vann. Du kan

også bruke vaskemiddel om nødvendig. Etter å ha installert alle delene på

plass, legg kaldt vann i vanntanken og vær oppmerksom på ikke å overskride

maksimalnivået.

• Ikke legg i kaffe og filterpapir.

• Koble til apparatet. Trykk på Start/stopp-knappen og kok til det ikke

er vann igjen. Gjenta denne prosessen 2 - 3 ganger for å rengjøre

kaffemaskinen.
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Drift 

• Åpne vanntankdekselet på apparatet og fyll nok vann i vanntanken med

karaffelen. Vannstanden må ikke overstige nivået merket «MAX» (tallet

10). Hver linje tilsvarer 2 kopper kaffe 125 ml hver og maksimalt 10 kopper

kaffe 1250 ml hver kan tilberedes totalt.

• MERK: Siden kaffen vil absorbere noe av vannet, vil mengden

kaffe du får i deg være mindre enn vannet du putter i maskinen.

• Kaffebryggehode, trakt, traktholder og karaffel må monteres

riktig på plass før brygging.

• Ikke fjern kaffetraktehodet, trakten, traktholderen og karaffelen

under brygging.

• Åpne lokket på vannbeholderen og fyll vannbeholderen med friskt kaldt

vann, og lukk deretter lokket på vannbeholderen. Pass på at vannet ikke

renner ut av den bakre åpningen på vanntanken. Ikke fyll vanntanken

over «MAX»-påfyllingsnivået.

• Plasser det 1/4 (størrelse 4) papirfilteret i trakten.

• MERK: Du kan ta ut traktholderen for å fylle kaffepulveret før brygging.

For å gjøre dette, bruk håndtaket til å trekke dekselet til

pulverkaffebeholderen ut fra under kaffetrakthodet. Vri deretter

traktholderen mot klokken til den løsner merkbart. Trekk trakten ut under

kaffetrakthodet.

• MERK: For å sette traktholderen tilbake i beholderholderen for

pulverkaffe, vri den med klokken til den låses i holderen og installer den.

• Plasser karaffelen horisontalt på den varme platen. Husk å åpne

dryppjusteringsknappen med klokken for å unngå vannsøl før

brygging. Du kan justere kaffestyrken ved hjelp av

dryppjusteringsknappen basert på din personlige smak.

• Koble enhetens strømkabel til strømforsyningen. LED-displayet lyser

og viser standard tidsinnstilling "0:00" for å minne deg om at den

interne klokken bør stilles inn. Etter ca. 30 sekunder, går apparatet

automatisk til standbymodus og intern klokke vises kontinuerlig.
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• MERK: Det er ikke avgjørende å stille inn den interne klokken i apparatet

hvis du ønsker å starte bryggesyklusen manuelt. Men hvis du ønsker å

bruke timeren, bør du stille inn den interne klokken riktig, fordi den

interne klokken brukes til å estimere og spesifisere ønsket starttid.

• Velg ønsket antall kopper (2/3/4/5/6/7/8/9/10) du ønsker å brygge.

Maskinen vil dispensere vann i henhold til valgt koppstørrelse, og vil

ikke bruke opp vannet i vanntanken som standard.

• Trykk kort  for å velge koppstørrelse, trykk  én gang for å øke 

koppstørrelsen; 10 kopper er maksimal kapasitet.

• MERK: Hver kopp bruker 125 ml vann. For eksempel vil 8 kopper

bruke 1L vann og 10 kopper bruke 1,25L vann.

• Trykk på -knappen én gang, den hvite indikatoren tennes og

deretter begynner apparatet å fungere. Under brygging vil -ikonet

lyse på LED-skjermen. Bryggeprosessen kan avbrytes ved å trykke på

-knappen igjen.

• Ta ut karaffelen for å servere når bryggingen er ferdig. Du kan se når

-ikonet forsvinner på LED-skjermen. Før du fjerner karaffelen, lukk

dryppjusteringsknappen mot klokken til «dryppstopp»-posisjon. 

• Du kan bare ta ut karaffel, helle og servere når som helst etter å ha dreid

dryppjusteringsknappen mot klokken til «dryppstopp»-posisjon.

• Hvis det fortsatt brygges kaffe, bør du sjekke og sørge for at trakten

og traktholderen ikke renner over med vann.

• Vi anbefaler å nyte den nybryggede kaffen etter at bryggeprosessen er

ferdig . Kaffetrakteren går automatisk inn i «varmebevaring»-modus i 40

minutter hvis den er koblet til strøm. Mens du er i «varmebevaring»-

modus, vil -knappen lyse hvitt. Hvis du ønsker å slå av

varmholding, trykk på -knappen én gang, den hvite indikatoren vil

slå seg av.

• MERK: Hvis du ønsker å forlenge oppvarmingstiden til 2 timer. Under

brygging eller under 40 minutters oppvarming, trykk og hold inne
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for å forlenge varmebevaringstiden med 2 timer. En prikk vises på 

displayet. 

• MERK: Hvis du ønsker å drikke iskaffe, kan du fylle karaffelen med is.

Trykk og hold inne i 3 sekunder, -ikonet vil lyse opp på skjermen, når -

ikonet er på, vil ikke varmebevaringsfunksjonen fungere. Kaffen din vil helle

direkte på isen, nyt iskaffen.

For å slå av denne funksjonen under standbymodus, trykk og hold inne

 i 3 sekunder igjen til -ikonet forsvinner.

KAFFETRAKTERENS FUNKSJONER 

Koppvalg 

Du kan velge ønsket antall kopper (2/3/4/5/6/7/8/9/10) som 

kaffetrakteren skal brygge hver gang. Kaffetrakteren vil dosere vann i 

henhold til valgt koppstørrelse, og vil ikke bruke opp alt vannet i 

vanntanken som standard. Trykk kort  for å velge koppstørrelse, trykk 

 én gang for å øke koppstørrelsen; 10 kopper er maksimal kapasitet. 

MERK: Det brukes 125 ml vann til hver kopp. For eksempel vil 8 kopper bruke 

1L vann og 10 kopper bruke 1,25L vann. 

Dryppjustering 

Drypphastighetskontrollen er et spesielt høydepunkt på kaffetrakteren 

designet for å kontrollere smaken på kaffen din. Maksimalt inntaksvolum 

for filterkurven er 500 ml (0,5 liter, inkludert vann og kaffepulver). Når du 

bare fyller opptil 400-450 ml ferskvann i vanntanken for drift (ca. 4 

kopper) og får et påfyllingsnivå noe under 0,5-merket, kan du fritt velge 

drypphastigheten eller til og med lukke dryppjusteringsknappen helt uten 

bekymring. På denne måten kan du få en enda sterkere kaffe med økende 

bitterhet. 
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Med drypphastighetskontrollen satt til høy drypphastighet, vil det varme 

vannet renne gjennom kaffepulveret enda raskere, noe som fører til en mild, 

mer fordøyelig lavsyrekaffe. 

Den spesielle kombinasjonen av drypphastighetskontroll, manuelt betjent knapp 

for justering av drypp, og fritt valgbar type kaffebeholder gjør det mulig å få 

flere kopper kaffe med ulik smak fra én enkelt bryggesyklus. 

Varmebevaringsfunksjon 

Umiddelbart etter å ha startet bryggesyklusen vil den varmebevaringsplaten 

varmes opp for å forvarme kannen. Når du bruker den medfølgende karaffelen 

og lar den stå på varmebevaringsplaten etter brygging, holdes kaffen på ca. 

80-85°C

MERK: Når du bruker andre beholdere enn den medfølgende karaffelen, 

avhenger kaffetemperaturen i beholderen av type, form og materiale på 

beholderen som brukes. 

MERK: Du kan ikke slå på varmebevaringsplaten separat uten å starte en 

bryggesyklus og dermed uten å fylle vann i vanntanken. 

Automatisk avslåing 

For å spare energi, og for din sikkerhet og bekvemmelighet, dersom du skulle ha 

glemt å slå av apparatet, vil det automatisk slå seg av 40 minutter etter at 

bryggesyklusen er startet 

I dette tilfellet vil -knappen slukkes, og varmebevaringsplaten vil kjøles 

ned. Hvis du har aktivert funksjonen for å forlenge varmebevaring i 2 timer, vil 

apparatet slå seg av automatisk 2 timer etter at bryggesyklusen er startet. 

LED-skjerm 

LED-skjermen vil hjelpe deg med å klargjøre enheten for bruk med 

programmerbar tid.Vanligvis vil gjeldende innstilling for den interne klokken 

vises. Apparatet starter ved "0:00", hver gang du kobler det til 
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strømforsyningen. Ved å bruke tidsinnstillingsknappene «HOUR»  og 

«MINUTE»  kan du angi den faktiske tiden. 

Dette vil imidlertid kun være nødvendig når du bruker programmerbar tid. 

I tillegg kan det blinkende avkalkingsikonet  på LED-skjermen minne deg på 

at apparatet trenger avkalking. Minst på dette tidspunktet bør du utføre 

avkalkingssyklusen så snart som mulig, fordi kalkavleiringer i vannsystemet til 

apparatet vil ha en negativ innvirkning på apparatets ytelse og levetid, samt 

smaken på kaffen din. 

Programmerbar tidsfunksjon 

Denne kaffemaskinen har programmerbar tidsfunksjon. I henhold til den interne 

24-timers klokken, med valgt starttid, kan apparatet slå seg på automatisk 
opptil 24 timer etter oppsett. 

Oppsett timeren utføres i 3 trinn: Justere den interne klokken i apparatet, 

velge ønsket starttid og aktivere den programmerbare tidsfunksjonen. 

Bruk av forskjellige kaffebeholdere 

Når du bruker den medfølgende karaffelen, vil du dra nytte av det 

spesialdesignede karaffellokket. Selv med karaffelen fylt opp til det maksimale, 

gjøres hellingen enkelt uten drypping og sprut. Hvis det settes inn på riktig 

måte, vil lokket på karafellen festes sikkert og ikke falle under skjenking. I tillegg 

vil smakene og aromaen beholdes i kannen så langt det er mulig. 

Siden dryppjusteringsknappen betjenes manuelt, kan apparatet brukes i 

kombinasjon med en hvilken som helst varmebestandig, egnet beholder. Velg en 

beholder (f.eks. porselenskaraffel, kaffekrus) av passende størrelse til å romme 

hele mengden vann du har fylt i vanntanken, og sett opp apparatet som vanlig. 

Åpningen på toppen av beholderen må imidlertid være tilstrekkelig stor for å 

unngå sprut og overflyt av kaffen mens den drypper. I tillegg må beholderen 

passe enkelt på varmebevaringsplaten under filterkurven. 
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Ved å åpne og lukke dryppjusteringsknappen via drypphastighetskontrollen, 

kan du til og med fylle flere kaffekrus i én bryggeøkt, og dermed få en annen 

kaffesmak i hvert krus. Men når du bruker denne funksjonen, bør du være 

spesielt forsiktig for å unngå at filterkurven renner over og at kaffen uventet 

renner ut på varmebevaringsplaten. 

BRUKE DEN PROGRAMMERBARE TIDSMINGFUNKSJONEN 

1. Stille inn den interne klokken

For den programmerbare tidsfunksjonen til kaffemaskinen må du først stille inn 

tiden. Ellers kan ikke startpunktet for driften bestemmes riktig. 

Trykk på innstillingsknappene «HOUR» og «MINUTE» for å stille inn riktig tid. 

Den interne klokken i apparatet bruker 24-timers modus. Forbered apparatet 

for bruk. Når den er koblet til strømforsyningen, vil apparatet alltid starte på 

«0:00» og det vil blinke på LED-displayet i ca. 30 sekunder for å minne deg på 

at den viste tiden vil være feil. Du kan imidlertid stille inn den interne klokken 

via tidsinnstillingsknappene «HOUR» og «MINUTE» når som helst du vil. Under 

tidsinnstillingen vil «0:00» blinke på LCD-skjermen igjen. Ved å trykke på 

tidsinnstillingsknappene «HOUR» eller «MINUTE» kan du justere tiden som vises 

på displayet. Med riktig tid på displayet, trykk kort på knappen for å bekrefte 

innstillingen . Uansett, etter ca. 6 sekunder uten å trykke på en knapp, vil 

apparatet  automatisk gå tilbake til standbymodus med gjeldende innstilt 

tid. 

2. Stille inn starttidspunkt

For at den programmerbare tidsfunksjonen skal fungere problemfritt, må du 

stille inn den interne klokken og deretter stille inn starttiden.Forbered apparatet 

for bruk og still inn den interne klokken som beskrevet ovenfor. Trykk og hold 

inne i 3 sekunder. blinker på LED-skjermen.Still inn ønsket starttid ved 

å trykke på tidsinnstillingsknappene «HOUR» og «MINUTE». Når du fortsatt er i194



tidsinnstillingsmodus, trykk kort på -knappen for å bekrefte gjeldende

innstilling.Hvis det ikke trykkes noen knapper i løpet av mer enn 5 sekunder, vil 

apparatet gå tilbake til å vise den interne klokken. MERK: Du kan gå inn i 

tidsinnstillingsmodus igjen og endre innstilt tid igjen. 

3. Aktiverer den programmerbare tidsfunksjonen

Advarsel: Husk i alle fall å klargjøre apparatet fullstendig og riktig for bruk når 

du aktiverer den programmerbare tidsfunksjonen! Ellers kan store mengder 

varmt vann renne ut eller sprute, noe som kan forårsake alvorlige personskader 

og skade på apparatet. 

Forbered apparatet for bruk. Still inn den interne klokken og starttiden for 

timeren som beskrevet ovenfor. Trykk og hold inne  i 3 sekunder for å 

aktivere timeren. -knappen vil lyse hvitt med timeren aktivert, og på 

LED-displayet vil  vises med den gjeldende innstilte starttiden. Apparatet 

vil automatisk starte bryggesyklusen på det innstilte starttidspunktet. 

Når bryggesyklusen startes, deaktiveres programmerbar tid automatisk. -

knappen slukkes, og -knappen lyser opp.

For å deaktivere timerkontrollen for tidlig; (knapp  lyser): Trykk på 

knappen  én gang, knappen går  ut og den timerstyrte driften 

deaktiveres. 

Sjekke starttiden: Hold -knappen nede i minst 3 sekunder. "  vises på 

LED-skjermen med gjeldende innstilte starttid.Etter ca. 5 sekunder vil apparatet 

bytte tilbake til den interne klokken og vises på LED-skjermen igjen. Timerstyrt 

drift vil fortsatt være aktivert med -knappen tent.

MERK: For å endre starttiden må du først deaktivere timerstyrt drift. 

MERK: Selv med timerstyrt drift aktivert, kan du starte driften manuelt når du 

vil. For å gjøre dette, trykk ganske enkelt på -knappen. -knappen

vil lyse for å indikere at apparatet er i drift, mens -knappen slukkes og

timerstyrt drift deaktiveres. 
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TIPS FOR EN PERFEKT KOPPE KAFFE 

-En ren kaffetrakter er avgjørende for å få den optimale smaken for kaffen

din.  Skyll derfor filterkurven og karaffelen med varmt vann etter hver 

traktesyklus for å fjerne oljene fra kaffen.  Regelmessig er det også 

nødvendig med grundig rengjøring av apparatet.  Senest når små dråper 

olje samler seg på overflaten av kaffen din, trenger apparatet en grundig 

rengjøring.  Imidlertid kan fethet forekomme hyppigere når en sterkt brent 

kaffetype brukes. 

- Med hvite eller sandfargede partikler eller kalkflekker i vanntanken og/eller

på kaffetraktehodet, trenger apparatet avkalking.

Avkalk i tillegg apparatet så snart som mulig, når avkalkingsikonet blinker 

på LED-skjermen under drift. 

-Bruk alltid ferskt kaldt drikkevann til å brygge kaffe.Siden 98,5 % av den

ferdige kaffen består av vann, betyr vannkvaliteten mye for kaffesmaken. 

Ferskvann er rikt på oksygenet som trengs for å frigjøre smaken og 

aromaen fra den malte kaffen. Vann som har stått lenge, eller som har blitt 

varmet opp før, er oksygenfattig og har en flat smak. Kaffen vil da ha 

samme smak. 

- Du har en garanti for at temperaturen på vannet som kommer i kontakt

med kaffen er mellom 92° - 96 °C fra denne kaffetrakteren.  Vannet

tiltrekker seg akkurat den riktige mengden smaker og aromaer fra den 

malte kaffen. Hvis temperaturen er lavere, får ikke kaffen den fylden og 

aromaen kaffe kan gi. Hvis den blir høyere, vil vannet trekke ut mer 

koffein og klorogensyre, noe som gir kaffen en bitter smak. 

-Via drypphastighetskontrollen kan du påvirke drypphastigheten og

dermed uttrekkstiden. Vi anbefaler at du justerer 

drypphastighetskontrollen i henhold til mengden vann som er valgt for 

brygging. 

-Malingsgradene (grov eller fin) vil påvirke hastigheten som vannet kan renne

gjennom den malte kaffen i filterkurven.Smaken på kaffen din kan variere 

sterkt når du endrer malestørrelsen.  Hvis malingen er for fin , kan vannet 

bare strømme veldig sakte, selv når du stiller inn en høy drypphastighet. 
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Resultatet kan bli mørkt og bittert. Hvis malestørrelsen er for grov, kan kaffen 

mangle smak, duft og farge. 

-Det er best å male kaffebønner rett før brygging for å maksimere smaken.

Kjøp kaffebønner (hele bønner eller ferdigmalte) i små partier for å 

redusere lagringstiden.  Kaffebønner konsumeres best mellom 5 - 20 

dager etter «Stekt på»-datoen. 

-Doser riktig.Hvor sterk du vil ha kaffen, er et spørsmål om smak. Vi

anbefaler 60 g kaffe per liter vann (7,5 gram per 125 ml) for 8/9/10 

kopper brygging. For 2/3/4/5/6/7 kopper anbefaler vi høyere forhold 

mellom kaffe og vann. Bruk alltid kaffemål eller -vekt.  

-Nybrygget kaffe smaker alltid best - så server den så raskt du kan.Hvis dette

ikke er mulig, sørg for å oppbevare kaffen riktig og server den helst innen en 

halv time. Etter dette er smaken merkbart 

svakere.Varmebevaringstemperaturen på denne kaffetrakteren er mellom 

80° - 85°C, som er optimalt. Hvis temperaturen blir for lav, blir kaffen matt i 

fargen og den smaker surt. Hvis den blir for høy, smaker kaffen bitter. 

Rengjøring og vedlikehold 

• Før du starter rengjørings- og vedlikeholdsprosedyren, må du alltid

koble apparatet fra stikkontakten og la det avkjøles.

• Unngå å bruke skurende rengjøringsmidler. Du kan bruke såpe for å

fjerne vanskelige flekker.

• Senk verken apparatet, strømkabelen eller støpselet i vann. Ikke vask i

oppvaskmaskinen. For å unngå elektrisk støt, ikke rengjør apparatet med

vann, bruk en myk klut og fuktig til å rengjøre apparatet.

• Etter hver bruk, rengjør alle avtakbare deler med varmt såpevann. For å

fjerne flekker, tørk av utsiden av produktet med en fuktig, myk klut.

• Rengjør filterkurven etter hver bruk. Ellers kan normal bruk av apparatet bli

forstyrret.

• Vanndråper kan samle seg i området over trakten og dryppe på bunnen av

produktet under brygging. For å kontrollere drypping, etter hver bruk av

produktet, tørk av dette området med en ren, tørr klut.197



• Bruk en fuktig klut til å tørke av varmeplaten.

Avkalking 

• u bør avkalke apparatet regelmessig – i hvert fall når du merker hvite eller

sandfargede avleiringer i vanntanken, på stigerøret i vanntanken, eller på

kaffebryggehodet. Senest når avkalkingsikonet  blinker på LED-skjermen 

under drift, må apparatet avkalkes Utfør avkalkingssyklusen i henhold til 

instruksjonene. 

• ikonet vil lyse opp hver 40. bryggesyklus.

• Vi anbefaler å bruke avkalkingsprodukter laget for kaffetraktere.

• Avkalking bør gjøres regelmessig for å opprettholde en perfekt

kaffeopplevelse.

• Hele avkalkingssyklusen vil ta ca. 2,5 timer.

• Tøm og rengjør kaffemaskinen i henhold til instruksjonene ovenfor.

• Forbered ca. 1,25 liter av avkalkingsløsningen i henhold til instruksjonene

på pakken. Fyll avkalkingsløsningen i vanntanken opp til maksimalt

påfyllingsnivå (1.25). La avkalkingsløsningen ligge inne i apparatet i ca. 1

time.

• Klargjør apparatet for bruk uten filterpapir og kaffepulver. Koble apparatet

til strømtilførselen. Sørg for at drypphastighetskontrollen er helt åpen.

• Trykk og hold inne knappene i 3 sekunder, til avkalkingsikonet  blinker 

på LCD-skjermen Vent deretter i 5 sekunder. Kaffemaskinen starter 

automatisk avkalkingsprosessen. Under prosessen vil avkalkingsikonet 

vises kontinuerlig. Sørg for god ventilasjon. Trykk på -knappen for å

avbryte avkalkingssyklusen. 

• Vent til vanntanken er helt tom. Slå deretter AV apparatet.

• La avkalkingsløsningen avkjøles i karaffelen i ca. 15 minutter. Hell deretter

innholdet i kannen tilbake i vanntanken og vent ytterligere 15 minutter.

• Start deretter en normal bryggesyklus, men uten filterpapir og kaffepulver

(trykk kort på knappen).
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Vent til vanntanken er helt tom igjen. 

• Slå av apparatet og la apparatet avkjøles i ca. 15 minutter.

• Fjern alle avtakbare deler. Kast avkalkingsløsningen og skyll alle

avtakbare deler under rennende vann fra springen. Hold

apparatet opp ned over en vask for å tømme ut eventuelle rester

av avkalkingsløsning fra vannsystemet.

• Fyll ca. 0,5 liter klart, kaldt vann fra springen inn i vanntanken og snu

deretter apparatet opp ned over vasken igjen for å skylle

vannsystemet.
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Feilsøking og feilretting 

Når du oppdager en unormal situasjon i apparatet ditt, kan du 

forsøke å feilsøke i henhold til følgende beskrivelser. 

PROBLEM ÅRSAK LØSNING 

Apparatet 

fungerer 

ikke. 

Ikke koblet til riktig. Koble den godt til. 

Ingen strøm i 
stikkontakten. 

Sjekk sikringen eller 

strømbryteren. 

Start/stopp-knappen er 

ikke trykket. 

Trykk på 

Start/stopp-

knappen.

Apparatet 

holder ikke 

varmen. 

Omgivelsestemperaturen 

er for lav. 

Bruk apparatet ved en

omgivelsestemperatur 

som er egnet for bruk. 
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Avhending av apparatet på en 

miljøvennlig måte 

Denne merkingen enten 

på produktet eller på 

informasjonsetiketten 

indikerer at dette 

apparatet ikke skal kastes 

sammen med annet 

husholdningsavfall ved 

slutten av dets levetid.  

For å forhindre mulig skade på 

miljøet og menneskers helse på 

grunn av ukontrollert 

avfallshåndtering, separer dette 

produktet fra annet avfall og 

resirkuler det på en ansvarlig måte 

for å fremme bærekraftig gjenbruk 

av materialressurser. For 

informasjon om hvor og hvordan du 

kan resirkulere dette apparatet på 

en miljøvennlig måte, kontakt 

forhandleren du kjøpte produktet fra 

og relevante lokale organisasjoner. 

Dette produktet skal ikke blandes 

med annet kommersielt avfall for 

resirkulering. 

Anbefalinger om energisparing 

Pass på at lokket er helt lukket når du 

lager kaffe. 

Hell i så mye vann du trenger. 

Kundens valgfrie rettigheter 

Kunden, dersom produktet anses som 

defekt i henhold til vilkårene i 

Forbrukerbeskyttelsesloven nr. 650 2, 

selv om feilen oppstår på et senere 

tidspunkt, har følgende rettigheter i to 

år fra leveringsdatoen til kunden: 

1) Returner det solgte produktet og

kanseller avtalen, 

2) Behold det solgte produktet og krev

en rabatt på salgsprisen i forhold til 

feilen, (en av disse valgfrie rettighetene 

kan brukes mot selgeren). 

3) Med mindre det kreves en overdreven

kostnad, be om gratis reparasjon av 

produktet, med alle kostnader dekket av 

selgeren, 4) Hvis mulig, bytte produktet 

med et tilsvarende feilfritt produkt, (en 

av disse valgfrie rettighetene kan 

brukes mot selgeren, produsenten eller 

importøren). 

Hvis gratis reparasjon eller erstatning 

med et tilsvarende feilfritt produkt vil 

medføre en uforholdsmessig ulempe 

for selgeren, kan forbrukeren bruke 

sin rett til å kansellere avtalen og 

kreve en rabatt på salgsprisen i 

forhold til feilen. 

Kunden kan sende inn sine klager og 

avslag til forbrukerdomstoler og 

forbrukervoldgiftsutvalg. 

NO-159



Produsert i: 

Guang Dong Xinbao Electrical 

Appliances Holdings Co.,Ltd. 

Adresse: South Zhenghe Road, 

Leliu Town, Shunde District, 

Foshan City, Guangdong, Kina 

Produsent/importørselskap: 

Cylinda AB
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Service: Kontakt butikken der 
du kjøpte produktet så de kan 
henvise deg til lokal service
Oppgi: Produkttype, Serienum-
mer, Kjøpsdato, Problembe-
skrivelse, Navn og adresse, 
Telefonnummer

DK
Service: Kontakt butikken hvor 
købet blev foretaget 
og få info om service kontakt
Nødvendig information: Model 
navn, Serienummer (står på ty-
peskiltet), Kjøpsdato, Beskrivelse 
af problemet, Navn og adresse, 
Telefonnummer

FI
Huolto: Ota yhteyttä 
myymälään, josta ostit tuotteen, 
niin saat lisätietoja lähimmästä 
huoltoliikkeestä
Tarvittavat tiedot: Mallinumero, 
Sarjanumero, Ostopäivä, Ong-
elman kuvaus, Nimi ja osoite, 
Puhelinnumero 

SE
Service: Vi har service i hela 
Sverige. Besök www.cylinda.se 
Ring 0771-25 25 00 
(endast lokaltaxa)
Uppge: Maskintyp, serienummer, 
inköpsdatum, problembeskriv-
ning, namn och adress, ditt 
telefonnummer 
Kontakta oss: 
www.cylinda.se

UK
Service: Nationwide service in 
Sweden
Visit www.cylinda.se 
Call 0771-25 25 00
Declare: Model code, Serial 
number, Purchase date, Problem 
description, Name and address, 
Phone number
Contact us: 
www.cylinda.se
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